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MULTIFUNCTION SHOWER HEAD

Description of parts

WITH SHOWER RAIL

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use

the product as described and for the specified
applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.
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You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning this QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by

entering the article number (IAN) 508867_2507.

® Intended use

Suitable for use with all pressure-resistant hot water
systems such as central heating, continuous-flow
water heater, pressure boiler etc. It is not suitable
for low-pressure water heaters such as wood-fired
or coalfired hot-water heaters, oilfired or gas-fired
heaters, open electrical storage heaters. If in doubt,
please consult a plumber or specialist. The product
is intended for personal use only and not for
medical or commercial use. The manufacturer does
not accept any liability for any damage caused by
improper use.

Hand shower

Gaskets

Shower hose
Water-saving insert
Upper wall bracket
Lower wall bracket
Screw (& 3.9 x 37 mm)
Covering caps

Shower rod

Hand shower holder
Dowels (& 6 mm)

Soap dish

Covering cap

Spray plate

Hand shower lever
Adjustment knob

Screw (& 3.9 x 72 mm)
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® Technical data

Hand shower: 29 (L) x @ 15 x 5.5 (H) cm,

5 adjustable positions

Shower rod: 70 cm, metal

175 cm, metal,
G %" (21 mm)
standard connection

Shower hose:

Minimum working
1.5 bar

pressure:

A Safety advice

A Avoid the risk of injury!

/\ CAUTION! DANGER OF INJURY!
Please ensure that no parts are damaged
and that all parts are correctly assembled.
Incorrect assembly or fitting may lead to injury.
Damaged parts can adversely affect safety
and proper function.
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/\ CAUTION! RISK OF SCALDING! When
making the hot water setting please ensure that
the temperature of the water is not too high.

/A CAUTION! RISK OF SCALDING!
Using the water stop function may alter the
temperature of the water. Check the water
temperature before stepping into the shower.

/\ CAUTION! RISK OF SCALDING!
Adjusting the hand shower | 1 | may change the
temperature of the water coming out. Check
the water temperature before stepping into the
shower.

®  The shower rod [9] should not be used to
attach or support anything, as the fixings and
the shower rod are designed to support only
their own weight.

A Avoid damage to property!

B Assembly should only be carried out by an
experienced person!

B Before wall mounting, check that the wall can
take the weight of the shower rod set. If in
doubt, ask in a specialist shop.

® CAUTION! WATER DAMAGE! Before
drilling, ensure that there are no water pipes
where you intend to drill.

B Ensure that all gaskets | 2 | are correctly seated.

B Please note that gaskets | 2 | are wear parts
and therefore will require to be replaced from
time to time.

B Examine the wall before installation and
choose suitable installation fixings. We have
supplied fixings suitable for an ordinary solid
masonry wall.

6 GB/CY

® Mounting
Remarks:

@ O For fittings with 26.4mm (G %,")
connection, use an adaptor with
26.4mm (G ¥,") inner thread
and 21 mm (G ") outer thread,
available in DIY store or bathroom
shops.

B A watersaving insert 4] is included
in your shower rod set.

B The conical nut of the shower
hose can rotate freely for anti-twist
function.

® Operation

® How to adjust the hand
shower

O Adijust the height of the hand shower holder
by using the adjustment knob [14].

0 Adjust the angle at which the hand shower
is tilted by using the hand shower holder [10]

@® Shower functions

O Turn the hand shower lever |15] to set the
hand shower | 1 | function you wish to have
(see Fig. E).

The hand shower | 1 | has the following
functions:

—

Massage

Rain & Massage




—

TI1I11L
TI1111T ,
1111111 Rain
1111111
TTTIL

—

00

o o Gentle & Rain
00
Gentle flow

000
000
000

® Water-saving insert

B The water-saving insert | 4 | reduces the flow of
water. This may have an effect on how your
continuous-flow water heater works. If the flow
of water is too low, your continuous-flow water
heater will automatically switch off.

@ Cleaning and care
0 Clean the product with a soft, damp cloth and

use a mild cleaning agent if necessary.

[l Remove the limescale on the shower rod set
by using a commercially available limescale
remover. Please follow the directions for using
your cleaning agent.

® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which you be disposed through your
local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.
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® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 508867_2507) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and a
short, written description outlining the details of the
defect and when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

> Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 38624/1S

TOVRheinland®
LGAR

Products
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MULTIFUNKCIOS
ZUHANYKESZLET
ZUHANYRUDDAL

@® Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vésarlasa alkalmabl.
Ezzel a déntésével vdllalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék haszndlata elétt ismerje
meg az &sszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivaldt. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra vald
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentdcidjdt is.

[=]
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Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutaté letdlthetd és
megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QR-kédot beolvasva egyenesen a Lidl
szolgdltatdsi weboldalara (www.lidl-service.com)
juthat, ahol a cikkszam (IAN) 508867_2507

megaddésdval megnyithatia haszndlati Gtmutatéjdt.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

A termék minden nyomdsdllé melegvizes
rendszerhez hasznélhaté, mint a kézponti fités,
atfolyds vizmelegitd, fali bojler és hasonlék. Nem
alkalmas alacsony nyomdst vizmelegitékhéz,
példaul fa- vagy széntizelési firdskalyhdk, olajat
vagy gézt haszndlé firddvizmelegiték vagy nyitott
elektromos viztarolék. Ha kétsége tdmad, forduljon
egy szerel8hdz vagy egy szaktandcsadéhoz. A
terméket kizarélag magdnijellegd hasznélatra
tervezték, gyégydszati vagy kereskedelmi célokra

nem haszndlhaté. A gydrté nem véllal felel8sséget
a nem megfelel8 haszndlatbdl eredd kérokért.

® A részegységek leirasa

Zuhanyfej

Tomités

Zuhanycs8

Viztakarékos betét

Felsé fali tartd

Alsé fali tarté

Csavar (& 3,9 x 37 mm)
Fed8sapka

Zuhanyrod

A kézi zuhanyfej tartéja
Tipli (& 6 mm)
Szappantarté

Fed8sapka

Zuhanyrézsa

Kézi zuhanyfej valtékar
Bedllitégomb

Csavar (D 3,9 X 72 mm)

NEEANENEERENEENENE

@® MUszaki adatok

Zuhanyfej: 29 (H) x @ 15 % 5,5 (M) cm,
5 dllasban dllithaté

Zuhanyrid: 70 cm, fém

Zuhanycsé: 175 cm, fém, G " szabvanyos
csatlakozds (21 mm)

Minimdlis

mikadési

nyomds: 1,5 bar

A Biztonsagi utasitasok

A Kerilje a sérillésveszélyt!

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
Gydz8djén meg arrdl, hogy minden rész
sértetleniil és szakszerGen van felszerelve.

A nem megfelel8 dsszeszerelés sériiléshez
vezethet. A sérilt alkatrészek befolydsolhatijgk
a biztonségot és a miksdést.
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/\ VIGYAZAT! LEFORRAZASVESZELY! A

melegviz bedllitdsa sordn igyelien arra, hogy
a viz hémérséklete ne legyen tol magas.

/\ VIGYAZAT! LEFORRAZASVESZELY! A

vizledllitési funkcié haszndlatakor a kijévé viz
h&mérséklete megvdltozhat. Ellendrizze a viz
hémérsékletét, mielstt a vizsugdr ald élina.

/\ VIGYAZAT! LEFORRAZASVESZELY! A

kézi zuhanyfej | 1| atdllitésaval a belsle kiléps
viz h8mérséklete megvdltozhat. Ellendrizze a
viz h8mérsékletét, mielstt a vizsugdr ald dlina.
A zuhanyrudat[9] soha ne haszndlia
kapaszkoddsra vagy tdmaszkoddésra. A
régzitéelemek és a zuhanyrod 6nmagukban
nem képesek megtartani az ilyen terheket.

A Keriilje az anyagi karokat!

Az &sszeszerelést csakis szakemberrel
végeztesse!

Falra régzités eldtt ellendrizze, hogy a
kivélasztott fal alkalmas-e a zuhanyrid
készletének megtartésdra. Szikség esetén
kérdezzen utdna a szakizletben.
VIGYAZAT, VIiZKAROK! A firés
megkezdése elétt ellendrizze, hogy a forés
helyén nincsenek-e csdvek.

Ugyelien arra, hogy minden témités
megfelel8en illeszkedijen.

Vegye figyelembe, hogy valamennyi

tomités | 2 | kopé alkatrész, ezért azokat
id8nként ki kell cserélni.

A falra szerelés elétt nézzen utdna a faldhoz
alkalmas szerelanyagoknak. Falra térténd
szereléshez mellékeltink szerelési anyagokat,
melyek dltaldnos, szilard falakhoz alkalmasak.

10 HU

® Osszeszerelés

O

Megjegyzések:

00 26,4 mm (G¥%") csatlakozdssal
rendelkez8 csapok esetén szereljen
be egy 26,4 mm (G¥,") belss
menetes és 21 mm (G'4") kiilsé
menetes adapterelemet.
Adapterelemet barkdcsdruhazban
vagy szerelvényboltban szerezhet
be.

B A zuhanyrid készletéhez egy
viztakarékos betét | 4 | is tartozik.

B A zuhanycs$ kipos anydija a
csavarodds elkerilése érdekében
szabadon elforgathaté.

@ Kezelés
® A kézi zuhanyfej beadllitasa

O Allitsa be a kézi zuhanyfej tartéjat [10] a
bedllitdégomb [16] segitségével.

O Akézi zuhanyfej | 1 | d8lésszogét a kézi
zuhanyfej tartéjéval [10] kislsn dllithatja be.

® Zuhanyfunkciok

O A kézi zuhanyfej véltdkar 15| forgatdséval
bedllithatja a kézi zuhanyfej | 1| funkcidjat
(lasd az E dbrdt).

A kézi zuhanyfej| 1] az alabbi
funkciékkal rendelkezik:

—

Masszdazssugdr

Vegyes sugdr
(es8zteté+masz-
szdzs)




—

irnnnnnl
niennnnl e
"TTI1111 Es&ztetd sugdr
ipnpnnni
"ann"

—

00
00
00

—

Vegyes sugdr
(habosité+eséztetd)

Habosité sugar

000
000
000

® Viztakarékos betét

B A viztakarékos betét | 4 | hasznélatéval az
atfolyd viz mennyisége csékken. Ez hatéssal
lehet az &tfolyé vizmelegitéje miksdési
médjéra. Amikor a vizétfolyds til kicsi, az
atfolyé vizmelegité automatikusan kikapcsol.

@ Tisztitas és apolés

O Aterméket egy enyhén nedves, puha ruhéval
és szikség szerint l&gy tisztitészerrel tisztitsa.

O A zuhanyrid készletén |évé vizk8lerakéddsokat
tisztitsa le kereskedelmi forgalomban kaphaté
vizk8oldé segitségével. Vegye figyelembe a
tisztitdszer gydrtéjanak utasitasait.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céljgbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes nkormdanyzatandl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord min8ségi el8irdsok
betartésdval gydrtottuk, és a szdllités elstt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartési hibdk
esetén a termék eladdjdval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatérozott garancia semmilyen
médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas
datumétél szamitva. A garancia idd a vasarlés
ddatuméval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze
meg az eredeti vasdrléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasarlas bizonyitdsdhoz.

A vésérlaskor fenndllé karokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarldstdl szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel,
vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljisk a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nytjtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltak, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&silnek (pl. elemekre, akkumulatorokra,
tdml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy tiveg
alkatrészekre.

® Garancidlis Ugyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabél, kérjik

kévesse az aldbbi dtmutatést:

Kérjik, kérdések esetére készitse eld

a pénztdrblokkot és a cikkszdmot

(IAN 508867_2507) a vdsérlds tényének az
igazolésdra.
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Kéjik, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustdblardl,
a gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra
lent), illetve a héatoldalon, vagy a termék aljén
talalhaté matricardl.

Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb
hignyossag lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasarldst igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatia az
Onnel kézélt szervizcimre.

@® Szerviz

(Y Szerviz Magyarorszag
Tel: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 38624/1 S

TUVRheinland®
LGAR

Products

12 HU



MULTIFUNKCIJSKI KOMPLET ZA
PRHO Z DROGOM PRHE

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za vamost, uporabo
in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. lzdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

[=] %% 4: =]
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Prenesete in ogledate si lahko ta priroénik in 3tevilne
druge s spletnega mesta www.lidl-service.com.

S skeniranjem te kode QR se neposredno odpre
spletno mesto Lidl service (www.lidl-service.com),
na katerem lahko odprete navodila za uporabo z

vnosom stevilke izdelka (IAN) 508867_2507.

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren za vse tlaéno odporne
sisteme za toplo vodo, kot so centralno ogrevanie,
pretoéni grelniki vode, tlaéni kotli in podobno. Ni
primeren za uporabo z nizkotlaénimi grelniki vode
kot so peci na drva ali oglie, oljne ali plinske pedi,
odprte elekiroakumulacijske pedi. Pri dvomih se
obrnite na indtalaterja ali strokovnjaka. Izdelek je
predviden za lastno uporabo, ne za uporabo v
medicini ali komercialno uporabo. Za 3kodo zaradi
nestrokovne uporabe proizvajalec ne prevzema
odgovornosti.

® Opis delov

Rocka za prho

Tesnilo

Cev prhe

Vlozek za varéevanje z vodo
Zgornji stenski nosilec
Spodnii stenski nosilec
Vijak (& 3,9 x 37 mm)
Pokrov

Drog za prho

Nosilec ro¢ne prhe
Vlozek (& 6 mm)
Posodica za milo
Pokrov

Prini obro¢

Rogica roéne prhe
Nastavni gumb

Vijak (& 3,9 x 72 mm)

NEEANENEERENEENENE

@ Tehniéni podatki

29 (D) x @ 15%5,5(V)cm,
5-nastavitev

Ro&ka za prho:

Drog za prho: 70cm, kovinski

Cev prhe: 175 cm, kovinska,
G ,"-standardni prikljugek
(21 mm)

Minimalni delovni

tlak: 1,5 bar

A Varnostni napotki

A

/\ PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB! Prepricaife se, da so vsi deli
neposkodovani in pravilno montirani. Pri
nepravilni montazi obstaja nevarnost poskodb.
Poskodovani deli lahko vplivajo na varnost in
delovanie.

/\ PREVIDNO! NEVARNOST OPARIN! Pri
nastavitvi tople vode pazite, da ni nastavljena
prevroce.

Izogibaijte se nevarnosti
poskodb!




/\ PREVIDNO! NEVARNOST OPARIN! 7
uporabo funkcije zaustavitve vode se lahko
temperatura iztekajoce vode spremeni. Zato
najprej preverite temperaturo vode, preden
stopite pod vodni curek.

/\ PREVIDNO! NEVARNOST OPARIN!
Z nastavljanjem rocke za prho [ 1] se lahko
spremeni temperatura iztekajoge vode. Zato
najprej preverite temperaturo vode, preden
stopite pod vodni curek.

¥ Droga za prho[9] ne uporabljajte kot oporo
ali varovalo pred padcem. Pritrdilni materiali
in sam drog za prho niso zasnovani za
obremenitve, ki pri tem nastajajo.

A

B MontaZo prepustite izkljuéno strokovnemu
osebiju!

Izogibaijte se stvarnim
poskodbam!

B Pred montaZo na steno preverite, ali je
nosilnost izbrane stene primerna za komplet
z drogom prhe. Po potrebi se pozanimaijte v
specializirani trgovini.

= POZOR, POSKODBE ZARADI VODE!
Pred vrtanjem se prepri¢ajte, da na mestu
vrtanja ni cevi.

B Prepriajte se, ali so vsa tesnila | 2 | pravilno
namescena.

B Upostevaite, da so tesnila | 2 | obrabni deli, ki
jih je ob&asno treba zamenjati.

B Pred monfazo na steno poiscite ustrezen
montazni material za va3o steno. Za pritrditev
na steno smo priloZili pritrdilni material, ki je
primeren za obi¢ajen zid.
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® Vgradnja

@ Opomba:

[ Za armature s prikljuckom
26,4 mm (G ¥%,") uporabite
adapter z notranjim navojem
26,4 mm (G %,") in zunanijim
navojem 21 mm (G '4"). Ta adapter
lahko dobite v vsaki specializirani
trgovini ali trgovini s sanitarno
opremo.

BV obseg dobave kompleta z
drogom prhe je vklju¢en tudi vlozek
za varéevanie z vodo [4].

B Stoz&asta matica cevi za prhanje
ie prosto vriljiva, da se prepreéi
zvijanje.

® Uporaba
® Nastavitev roéne prhe

O Z nastavitvenim gumbom [14] nastavite vigino
nosilca za ro&no prho [10]

[ Kot nagiba roéne prhe [ 1] nastavite
individualno z nosilcem ro&ne prhe [10].

® Funkcije prhe

Zeleno funkcijo rogne prhe | 1] nastavite z
vrtenjem rogice roéne prhe |15 (glejte sl. E).

O

Roéna prha| 1 | ima naslednje funkcije:

—

Masazni curek

Mesani dezni +
masazni curek




I J] ® Vlozek za varcevanje z vodo
B Z uporabo vlozka za varéevanje z vodo

fnnnnnnn se zmanijsa pretok vode. To lahko vpliva na
innpnnnil _ delovanije pretoénega grelca. Ce je pretok
TIITIIT Dezni curek ! ol )
vode prenizek, se prefoéni grelec samodejno
nrnnnnnl izkopi.
"ann"

® Ciscenje in nega

= O Izdelek ¢istite z vlazno, mehko krpo in, ¢e je
treba, blagim detergentom.
00 o . 0 Odstranite usedline vodnega kamna na
00 g/;ei;?ryurr)eel?cm + kompletu z drogom prhe s komercialnim
Cistilom za odstranjevanije vodnega kamna.
00 Upostevaijte navodila za uporabo éistila.

@® Odstranjevanje
w Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na

lokalnih zbiralid&ih odpadkov.

Penasti curek O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka

se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

000
000
000

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraPe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemija
jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroéitve blaga. Datum izro&itve blaga je razviden iz
racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrognik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali poobla3éeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij)

15



14.
15.

in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list

in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrozniku
brezplagno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave

in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najved za 15 dni. O stevilu dni podaljdanega roka in razlogih za podalj¥anje mora biti potronik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroinik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vraéilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za &as popravila blaga, za katero je

bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati
3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljaniju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov

garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepoobladZena oseba, kupec ne more

uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so

zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ée je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne

aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v primeru

neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite raun in
Stevilko izdelka (IAN 508867 _2507) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-podte.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
po3tine podliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
ragun) in navedite, za kak$no pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: owim@lidl.si

OWIM GmbH .
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 38624/1S

TUVRheinland®
LGAR

Products
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MULTIFUNKCNI SPRCHOVA SADA

Popis dilo

® Uvod

Blahopfejeme Véam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpeénostnimi pokyny.
Pouziveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a na
uvedenych mistech. Pi pfeddni vyrobku tieti osobé
predeijte i viechny podklady.

[=]

10
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a daldi ndvody si mizete stdhnout a
prohlédnout na strénkach www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohoto QR kédu budete piesmérovani
pfimo na strénky Lidl service (www.lidl-service.com)
na kterych si moZete po zaddni &isla vyrobku
(IAN) 508867_2507 ofeviit prislusny ndvod

k obsluze.

® Pouziti ke stanovenému Géelu

Tento vyrobek je vhodny pro viechny tlakové
teplovodni systémy, jako je Ustfedni topeni,
prtokovy ohfivag vody, tlakovy kotel apod.
Nevhodny je pro nizkotlaké ohFivage teplé vody
jako napf. koupelnova kamna na dfivi nebo uhli,
naftové nebo plynové koupelnové kamna, oteviené
elektrické zdsobniky. V piipadé pochyb se obratte
laskavé na instalatéra nebo odborného poradce.
Vyrobek je uréen jen k osobnimu pouziti, neni uréen
pro pouziti v Iékafské oblasti nebo pro komer&ni
O&ely. Za skody vzniklé z pouziti k nestanovenému
O&elu nepfevezme vyrobce ruceni.

18 CZ

Ruéni sprcha

Tésnéni

Sprchova hadice

Vodu 3effici vlozka
Horni nésténny drzdk
Dolni ndsténny drzak
Sroub (@ 3,9 x 37 mm)
Kryci Eepicka

Sprchova tyg

Drzdk ruéni sprchy
Hmozdinka (& 6 mm)
Drzdk na mydlo

Kryci éepicka

Sprchovy talif

P&ka ruéni sprchy
Nastavovaci knoflik
Sroub (@ 3,9 x 72 mm)

NEENENEERENEENE N

@® Technické udaje

29 (D) x @15 % 5,5 (V) cm,
5ndsobné prestavitelné

Ruéni sprcha:

Sprchové tyé: | 70 cm, kov

Sprchovd 175 cm, kov, standardni
hadice: pripojka G 5" (21 mm)
Minimalni

provozni tlak: | 1,5 bar

A Bezpecnostni pokyny

A Zabraite nebezpeéi zranéni!

/\ OPATRNE! NEBEZPECi PORANENI!
Zajistéte, aby byly viechny ¢asti neposkozené
a odborné namontované. Pfi neodborné
montdzZi existuje nebezpedi zranéni. Poskozené
&asti mohou ovlivnit bezpe&nost a funkci.

/\ OPATRNE! NEBEZPECi OPARENI! P¥i
nastaveni teplé vody dbeite na to, aby nebyla
teplota vody pfili3 horkd.

/\ OPATRNE! NEBEZPECi OPARENI! Pouziti

funkce zastaveni vody mize zménit teplotu




vystupujici vody. Dfive, neZ se postavite pod
proud vody, zkontrolujte teplotu vody.

/\ OPATRNE! NEBEZPECi OPARENI!

Nastavenim ruéni sprchy | 1 |Ize zménit teplotu
vystupujici vody. Dfive, neZ se postavite pod
proud vody, zkontrolujte nejprve teplotu vody.
Nepouzivejte sprchovou ty&[9], abyste se

za ni drzeli nebo se o ni opirali. Mont&zni
materidly a samotnd sprchovd ty¢ nejsou
navrzeny pro zdtéZze, které pfitom nastavai.

A Zabraiite poskozeni majetku!

Montdz necheijte vykonat jen prostiednictvim
odbornikd!

Pfed montdzi na sténu zkontrolujte, zda je
zvolend zed vhodnd pro upevnéni sady
sprchovych tyéi. Pfipadné se informuijte v
odborném obchods.

POZOR, POSKOZENi VODOU! Pred
vrténim se ujistéte se, Ze se v misté vrtdni
nenachdzeji 24dné trubky.

Ujistéte se, Ze viechna t&snéni| 2 | sprévné
sedi.

M&ijte na paméti, ze t&snéni| 2 | jsou rychle
opotiebitelné dily, které se musi ¢as od Easu
vyménit.

Pfed montézi na zed' se informujte o vhodném
montaznim materidlu pro svou zed. Pro montaz
na zed' jsme pfilozZili montézni materidl, ktery
ie vhodny pro obvyklé pevné zdivo.

® Montaz

®

.

Upozornéni:
O Pro armatury s pfipojenim 26,4 mm
(G®/4") vlozte adaptér s vnitinim

zavitem 26,4 mm (G®/") a vn&jim
zavitem 21 mm (G'/,"). Tento
adaptér je k dispozici v kazdé
prodejné stavebniho materiélu nebo
v obchodé se sanitdrnim zboZim.

B Souldsti doddvky sady sprchovych
ty&i je vodu 3effici viozka [4]

®  KuZzelovou matici sprchové hadice
Ize volné otdet, aby se zabrdnilo
prekroucenti.

Obsluha

Nastaveni rucni sprchy

Nastavte vysku drzéku ruéni sprchy |10] s
pomoci nastavovaciho knofliku [14].

Uhel sklonu ruéni sprchy | 1] nastavte
individudlné pomoci ruéniho drzéku sprchy [10].

® Funkce sprchy

Otd&enim pdky ruéni sprchy [15] nastavte
pozadovanou funkei ruéni sprchy | 1 (viz
obr. E).

Ruéni sprcha | 1 | ma nasleduijici funkce:

—

Masézni proud

—

Destovy+smiseny
masézni proud

—

Desfovy proud

Pé&novy proud+
desfovy proud

Cz 19



Pé&novy proud

000
000
000

® Vodu setrici vlozka

B Pouzitim vodu 3effici viozky |4 | se snizuje
protok vody. To moZe mit vliv na funkénost
Vaseho pritoného ohfivace. Je-li protok
vody pfilid nizky, V&3 pritokovy ohfivag se
automaticky vypne.

® Cisténi a péte

Cistéte vyrobek vihkym hadfikem a popfipadé

mirnym isticim prostiedkem.

[ Odstrafte usazeniny vodniho kamene ze sady
sprchovych tyéi pomoci b&zné dostupného
odstrafiovaée vodniho kamene. Dodrzujte
pritom névod k pouziti svého Cistice.

[}

® Zlikvidovani

Obual se skladd z ekologickych materiéld, které
mozZete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informujte u sprévy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pFipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
préva vici prodeici vyrobku. Vase zakonnd prava
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za&ing dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte

na bezpedném mist&, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

20 Cz

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vdm ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&Znému opotfebeni, a proto je
|ze povazovat za spotiebni dily (napf. baterie,
akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou napt.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

® Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovéni Vaseho pfipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a é&islo artiklu (IAN 508867_2507) jako

doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravufe,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a ddaiji k z&dvadé a kdy k ni doglo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.



@® Servis

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

OWIM GmbH .
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 38624/1 S

TUOVRheinland®
LGAD

Products
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MULTIFUNKCNA SPRCHA S
TYCOU

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je st&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpednosti,
pouzivania a likviddcie. Skér ako zagnete vyrobok
pouzivaf, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k
obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite iba

v slade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim
osobdm odovzdaite aj vietky dokumenty patriace

k vyrobku.

[=] %% 4: =]

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a mnohé dal3ie ndvody si mézete stiahnuf a
prezrief na strénke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo
na stranku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 508867_2507 mdzete otvorit svoj
névod na obsluhu.

® Pouzitie v sulade s uréenim

Tento produkt je vhodny na vietky tlakové
systémy s teplou vodou, ako je Ustredné kdrenie,
prietokové ohrievaée vody, tlakové kotly a pod.
Nie je vhodny pre nizkotlakové ohrievaée vody,
ako napr. kipelfiové kachle na drevo alebo uhlie,
olejové alebo plynové kipelfiové kachle, otvorené
elektrické zdsobniky. V pripade pochybnosti sa
obrdfte na indtalatéra alebo odborného poradcu.
Produkt je uréeny len na stkromné pouzivanie,
nie na medicinske alebo komeréné Géely. Vyrobca
nepreberd ruéenie za $kody vzniknuté v désledku
neprimeraného pouZivania.

22 SK

Popis suciastok

Ru&né sprcha

Tesnenie

Sprchova hadica

Vlozka na Usporu vody
Horny ndstenny drziak
Spodny néstenny drziak
Skrutka (@ 3,9 x 37 mm)
Krytka

Sprchova tyg

Drziak ruénej sprchy
Hmozdinka (& 6 mm)
Miska na mydlo

Krytka

Sprchovad hlavica

P&cka na ruénej sprche
Nastavovaci gombik
Skrutka (D 3,9 x 72 mm)

NEENENEERENEENE N

@® Technické udaje

29 (D) x @ 15x 5,5 (V) cm,
5 moznych poléh

Ruénd sprcha:

Sprchovd tyg: 70 cm, kov

175 cm, kov, standardnd
pripojka G 5" (21 mm)

Sprchové hadica:

Minimalny

prevadzkovy tak: | 1,5 bar

Bezpecnostné
upozornenia

A
A

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Uistite sa, ze vietky diely
s neposkodené a spravne namontované.

V pripade neodbornej montéze hrozi
nebezpe&enstvo poranenia. Poskodené diely
mdzu ovplyvnif bezpe&nost a funkénost.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO
OBARENIA! Pri nastavovani teplej vody
dbaite na to, aby teplota vody nebola
nastavend prili§ vysoko.

Vyhnite sa nebezpecenstvu
poranenia!




/A POZOR! NEBEZPECENSTVO

OBARENIA! Pouzivanim funkcie zastavenia
vody sa mdze zmenit teplota vytekajicej vody.
Pred tym, ako sa postavite pod prod vody,
skontroluijte jej teplotu.

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO

OBARENIA! Prestavenim ruénej sprchy
sa mdze zmenif teplota vytekajicej vody.

Pred tym, ako sa postavite pod prod vody,
skontroluijte jej teplotu.

Sprchovi ty& [ 9] nepouzivaite na pridriavanie
ani podopieranie. Upeviiovacie materidly a
sprchovd ty€ nie si uréené na takito zafaz.

A Zabraiite majetkovej skode!

Montéz prenechajte odborne spdsobilej
osobel!

Pred montdZou na stenu skontrolujte, & dand
stena unesie tGto multifunkénd sprchu s tyéou. V
pripade potreby sa informujte u odbornika.
POZOR, POSKODENIE VODOU! Pred
vitanim sa uistite, ¢i sa na mieste vitania
nenachddzajt Ziadne rory.

Dbaijte na to, aby vietky tesnenia | 2 | spravne
sedeli.

Nezabidajte na to, Ze tesnenia | 2 | s0 diely
podliehajice opotrebovaniy, kioré je potrebné
z ¢asu na ¢as vymenit.

Pred mont&Zou na stenu sa informujte o
vhodnom montdznom materidli pre vasu stenu.
Pre montdz na stenu sme priloZili montazny
materidl, ktory je vhodny na bezné pevné
murované steny.

@® Montaz

O

Upozornenia:

O Pri armatdrach s pripojkou
s priemerom 26,4 mm
(G ¥%") nasadte redukciu s
vnitornym zdvitom s priemerom
26,4 mm (G %,") a vonkajsim
zd4vitom s priemerom 21 mm
(G '4"). Takdto redukciu zoZeniete
v kazdych stavebnindch alebo v
obchode so sanitérnym zariadenim.

B K multifunkénej sprche s tyéou patri
aj vlozka na Gsporu vody [4].

B Kuzelovitd matica sprchovej hadice
sa dé volne otdéaf, aby sa predislo
skréteniu.

@® Obsluha

® Nastavenie ruénej sprchy
O Nastavte vysku drziaka na ruénd sprchu

pomocou nastavovacieho gombika [16].

0 Uhol ndklonu ruénej sprchy | 1 | nastavte

individudlne pomocou drziaka na ruéng

sprchu [10]

® Funkcie sprchy
0 Otd&anim pdeky na ruénej sprche |15] si

nastavte pozadovany funkciu ruénej sprchy
(pozri obr. E).
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Ruéna sprcha | 1 | ma takéto funkcie:

—

Maséz

| —
i
i
|

Zmie3any prid
dézd+masaz

—

Dazd

Zmie3any prid

00 popraok+dazd
00
| —
0o O
o o ° Popradok
0o O

® Vlozka na Usporu vody

B Poutzitie vlozky na Usporu vody | 4 | zniZuje
prietok vody. MéZe to mat vplyv na funkciu
vésho prietokového ohrievaéa. Ked' je prietok
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vody prili nizky, prietokovy ohrievac sa
automaticky vypne.

@ Cistenie a starostlivost

Produkt istite navihéenou mékkou handrou a
pripadne jemnym ¢&istiacim prostriedkom.

0 Usadeniny vépnika na multifunkénej sprche s
ty€ou odstréfite pomocou bezne predajného
odstrafiovaéa vodného kamefia. Postupujte
podla névodu na pouzitie &istiaceho
prostriedku.

[m|

@ Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
méZete odovzdaf na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mbzete informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprdve.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zakonné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZdie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zagina plyndt ddtumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoZe tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
vz v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z4&ruéné doba sa na zéklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.



Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na Easti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijate/né batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinagov alebo Zasti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 508867_2507) ako

dbékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytnd funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznadeny ako defektny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

® Servis

GK>  Servis Slovensko
Tel.: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk

OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 38624/1 S

TUVRheinland®
LGADI

Products
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TUS SET
® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odlucili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim uputama
za koristenje i sigurnosnim uputama. Koristite
ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te
u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve
upute.

EFAE
n
o

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pregledati na stranici www.lidl-service.com.
Skeniranjem ovog QR koda otvorit ¢e

vam se internetska stranica Lidl usluga
(www.lidl-service.com) na kojoj moZete otvoriti
priruénik s uputama uno3enjem broj artikla

(IAN) 508867_2507.

@ Uvijeti koristenja

Ovaij proizvod prikladan je za sve sustave tople
vode otporne na tlak, primjerice centralno grijanje,
protoéne grijae, tlagne kotlove i sl. Nije prikladan
za niskotlaéne grijaée za vodu, kao 3to su protoéni
kupaonski sustavi na drvo ili uglien ili protoéni
kupaonski sustavi na ulje ili plin i otvoreni elektrigni
grijani spremnici vode. U sluéaju sumnie, obratite
se vodoinstalateru ili inzenjeru za grijanje. Ovaij je
proizvod namijenjen samo osobnoj uporabi i nije
pogodan za medicinsku ili komercijalnu uporabu.
Proizvodag nije odgovoran za gubitak ili Stetu
uslijed nepropisne uporabe.
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@ Opis dijelova

Ruéni tus
Brtva

Zastitni Cep
Sipka tuia

Zasdtitni ep
Glava tusa

NEEANENEERENEENENE

Crijevo glave tusa
Umetak za ustedu vode
Gornji zidni nosag
Doniji zidni nosag

Vijak (& 3,9 x 37 mm)

Drzaé tus slusalice
Pri¢vrsnica (& 6 mm)
Posudica za sapun

Ru¢ka ruénog tusa
Gumb za podesavanje
Vijak (& 3,9 x 72 mm)

@ Tehnicki podaci

Ruéni tus: 29 (D) x @ 15 x 5,5 (V) cm,
podesivo u 5 smjerova
Sipka tusa: 70 cm, metalna

Crijevo glave
tusa:

175 cm, metalno,
G ;" standardni prikljuéak
(21 mm)

Minimalni radni
tlak:

1,5 bar

A Sigurnosne napomene

A Izbjegavaite rizik od ozljeda!

/\ OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDE!
Osiguraite se da su svi dijelovi neodteéeni
i pravilno montirani. U sluéaju nestruéne
montaZe prijeti opasnost od ozljeda.
Osteceni dijelovi mogu utjecati na sigurnost i
funkcionalnost.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA!
Prilikom podesavanija tople vode pobrinite se
da temperatura vode ne bude previsoka.




/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA!

Koristenjem funkcije zaustavljanja vode moze
se promijeniti temperatura vode koja izlazi.
Provjerite temperaturu vode prije nego stanete
ispod mlaza vode.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA!

Prilagodavanjem ruénog tusa [ 1] moze se
promijeniti temperatura vode koja izlazi.
Provjerite temperaturu vode prije nego stanete
ispod mlaza vode.

Sipku tusa [9] nemoijte upotrebliavati da biste
se za nju drzali ili o nju oslanjali. Materijali za
pri¢vriéivanje i sama Sipka tuda nisu predvideni
za takva optereéenia.

A Izbjegnite osteéenje materijala!l

Postavljanje trebaiju vriiti iskljugivo iskusne
osobel

Prije montazZe na zid provijerite je li odabrani
zid prikladan za drzanie 3ipke tusa. Po potrebi
se obratite specijaliziranoj trgovini.

OPREZ, STETA OD VODE! Prije busenja
uvjerite se da nema cijevi na mjestu busenja.
Provjerite jesu li sve brtve | 2 | pravilno
postavljene.

Imaijte na umu da su brtve | 2 | potrodni dijelovi
koje je potrebno povremeno zamijeniti.

Prije montazZe na zid informiraijte se o
prikladnom materijalu za montazu na vas zid.
Za montazu na zid priloZili smo materijal za
montazu prikladan za zid.

@® Montaza

O

Napomena:

[ Za armature s priklju¢kom 26,4 mm
(G¥%") upotrijebite adapter s
unutarnjim navojem 26,4 mm
(G¥") i vanjskim navojem 21 mm
(G'2"). Ovaj adapter mozete
nabaviti u svakoj specijaliziranoj
trgovini ili trgovini vodoinstalaterskim
materijalom.

B Vas set sa Sipkom tuda dolazi s
umetkom za ustedu vode [4],

B Konusna matica crijeva glave tusa
moZe se slobodno okretati kako bi
se izbjeglo uvijanje.

® Koristenje

O

Namjestanje rucnog tusa

Podesite visinu drzaca tug slusalice |10] s
pomocu gumba za pode3avanie [16].

Podesite kut nagiba ruénog tua
pojedinagno s pomocu drzada tus slusalice [10].

® Funkcije tusa

Postavite Zeljenu funkciju ruénog tusa
okretanjem rucke ruénog tusa |15| (pogledajte
sl. E).

Ruéni tus | 1 | ima sljedeée funkcije:

—

Mlaz za masazu

Mije3ani mlaz
kisa+masaza
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—

Kisa

—

00
00
00

—

Mie3oviti mlaz
piena+tkisa

Pienasti mlaz

000
000
000

@® Umetak za ustedu vode

B Koritenjem umetka za ustedu vode
smanijuje se protok vode. To moze utjecati na
funkcionalnost vaeg proto¢nog grijaéa vode.
Kada je protok vode preslab, automatski ée se
iskljuciti va$ protoéni grija& vode.

® Cidéenje i njega

O Proizvod odistite vlaznom, mekom krpom i po
potrebi blagim sredstvom za ¢&idéenje.

[ Uklonite taloge vapnenca sa seta sa Sipkom
tuda uz pomoé komercijalnog sredstva za
uklanjanje kamenca. Pogledajte upute za
uporabu sredstva za &idéenije.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.
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O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozZete se raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U slu¢aju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nagin
nisu ograniéena nadom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnije. Garantni rok poéinje s datumom kupovine.
éUVdife originalni ra¢un na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva ostecenija ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboruy, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
osteéen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koiji su podlozni uobi¢ajenom habaniy, te se

stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije,
punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti

na odtecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili
dijelova od stakla.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bini popravak, jamstveni
rok pocinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.



Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponovno samo
za taj dio.

® Postupak u slucaju koiji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 508867_2507) kao dokaz o kupniji.

Broj artikla mozete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienje servisa putem felefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (ra&un) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 38624/1 S

TUVRheinland®
LGAR

Products
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MULTIFUNKCIONALNI SET ZA
TUSIRANJE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va3eg novog
proizvoda. Tako ste se odluéili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. SadrZi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre koris¢enja
proizvoda upoznaijte se sa svim uputstvima za
rikovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda treéem licu.

[=]

10

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaij i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda biéete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozZete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja

artikla (IAN) 508867_2507.

® Predvidena namena

Ovaj proizvod je pogodan za sve sisteme sa
toplom vodom koji su otporni na pritisak, kao

3to su centralno grejanie, protoéni bojler, kotao
pod pritiskom ili sli¢no. Nije pogodan za grejace
vode sa malim pritiskom, kao 3to su npr. grejadi
vode na drvo ili na ugalj, grejadi na ulje ili plin,
otvoreni elektriéni bojleri. U sluéaju nedoumice,
obratite se instalateru ili struénom savetniku.
Proizvod je namenjen samo za liénu upotrebu, nije
predviden za medicinsku ili komercijalnu upotrebu.
Za stetu prouzrokovanu nepravilnim korid¢enjem,
proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost.
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® Opis delova

Ruéni tug

Zaptivka

Crevo tusa

Umetak za ustedu vode
Gornji zidni nosag

Doniji zidni nosag

Zavrtanj (@ 3,9 x 37 mm)
Kapica

Sipka tuia

Drza¢ ru¢nog tusa

Tipla (& 6 mm)

Posuda za sapun

Kapica

Plo¢a glave tusa

Ru¢ka ruénog tusa

Dugme za podesavanje
Zavrtanj (& 3,9 x 72 mm)

NEEANENEERENEENENE

@ Tehnicki podaci

Ruéni tus: 29 (D) x @ 15 x 5,5 (V) cm,
podesivo u 5 pozicija
Sipka tusa: 70 cm, metal

175 cm, metal, G 4" standardni
priklju¢ak (21 mm)

Crevo tuda:

Minimalni radni
pritisak:

1,5 bar

A Bezbednosne napomene

A

/\ OPREZ! OPASNOST OD POVREDE!
Proverite da li su svi delovi neosteceni i da li su
pravilno montirani. Kod nepravilne instalacije
postoji opasnost od povrede. O3teéeni delovi
mogu da utiéu na sigurnost i funkcionisanie.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKOTINA!
Prilikom pode3avania tople vode, vodite
racuna da temperatura vode nije previse vruéa.

Izbegavaijte opasnost od
povredal!



/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKOTINA!

Prilikom koriéenja funkcije zaustavljanja vode
moguéa je promene temperature vode koja
tece. Proverite temperaturu vode pre nego 3to
stanete pod mlaz vode.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKOTINA!

Prilikom podesavanja ruénog tusa | 1 | moguéa
je promena temperature izlazne vode. Prvo
proverite temperaturu vode pre nego $to
stanete pod mlaz vode.

Nemojte koristiti ipku tuia [9] da biste se
drzali za nju ili podupirali. Materijali za
montazu i 3ipka tuda nisu dizajnirani da nose
teret.

A Izbegnite materijalnu stetu!

Instalaciju treba da obavlja samo kvalifikovano
lice!

Pre montiranja na zid proverite da li je
odabrani zid pogodan da nosi set Sipke tusa.
Ako je potrebno raspitajte se u specijalizovanoj
prodavnici.

OPREZ, OSTECENJE VODOVODA! Pre
busenja vodite raduna da na mestu busenja
nema cevi.

Proverite da li su sve zaptivke | 2 | pravilno
postavljene.

Imajte na umu da su zaptivke | 2 | potro3ni
materijal koji je s vremena na vreme potrebno
zameniti.

Pre montaZe na zid saznaijte koji montazni
materijal odgovara vasem zidu. Za zidnu
montazu prilozili smo montazni materijal koji je
pogodan za normalne, &vrste zidove.

@ Sastavljanje

O

Napomena:

[ Za spojke sa priklju¢kom od
26,4 mm (G ¥%,") koristite adapter
priklju¢ka sa unutradnjim navojem
od 26,4 mm (G ¥,") i spoljaZnjim
navojem od 21 mm (G 4").
Ovaj adapter je dostupan u bilo
kojoj opremlienoj prodavnici ili
vodoinstalaterskoj radniji.

B U vas set Sipke tusa ukljugen je i
umetak za ustedu vode [4].

B Konusna navrtka na crevu tusa
mozZe slobodno da se okreée kako
bi se spredilo uvrtanije.

® Koriséenje

O

|

Podesavanje ruénog tusa

Podesite visinu drzaéa ruénog tusa
dugmetom za podesavanie [16].
Podesite ugao ruénog tusa
ru¢nog tusa .

na drzacu

® Funkcija tusa

Okrenite rugku ruénog tuda |15] na Zeljenu
funkciju ruénog tua [ 1] (videti sl. E).

Ruéni tus$ | 1 | ima sledeée funkcije:

—

Mlaz za masazu

Kia+masaza
me3oviti mlaz
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—

Mlaz kise

—

00
00

Pena+kisa mesoviti

mlaz
00
| —
0o O
(o) (o) (o) Mlaz pene
Op O

® Umetak za ustedu vode

B Kori$éenjem umetka za ustedu vode | 4 | protok
vode ¢e biti smanjen. To moze uticati na
performanse vaseg protoénog bojlera. Ako
je protok vode premali, protoéni bojler ée se
automatski iskljugiti.

® Ciséenje i odrzavanje

O Proizvod oéistite vlaznom, mekom krpom i, ako
je potrebno, blagim deferdZzentom.

0 Odstranite naslage kamenca sa sefa 3ipke
tuda komercijalno dostupnim sredstvom za
uklanjanje kamenca. Sledite uputstava za
korid¢enije sredstva za &idéenie.

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklaZu.
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Moguénosti za uklanjanie iskoris¢enog proizvoda
mozZete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj
upravi.

® Garancija

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrodade moZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
* poialiete e-mail na:
* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

owim@lidl.rs

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potrodaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zatiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod vobi¢ajene upotrebe ili
zbog gredaka u proizvodniji i materijaly, ili

* zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
slu¢aju da opravka nije moguéa, ili



* ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZzen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanja, o3teéenja gumenih delova, rdanie,

itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa

Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi trece
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa

namenom.

7. Ukoliko je &i3éenije i odrzavanje uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda: | Multifunkcionalni set za

tusiranje

Model: HG00518

IAN/Serijski broj: | 508867_2507

Proizvodaé: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

garancije-uvoznik:

Datum predaje
robe potrosadu:
datum sa fiskalnog raéuna

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja u
promet:
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® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla
(IAN 508867_2507) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednijoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za
pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
prilozZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to

dogodilo.

® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 38624/1S

TOVRheinland®
LGAR

Products
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MYNTUDPYHKLUOHAJIEH CET 3A
TYLUUPAHE CO LLUMHA 3A TYLU

@® Bosep

Be yectutame 3a kynysarbeto Ha Bawwor Hos
npouseoa. Co Toa ce oanyumsTe 3a KBANUTETEH
npousBog. Ynarcteoto 3a ynotpeba e aen oa
0BOj Npou3Bog. Toa coapXM BAXHU MHCOPMALIMM
3a besbegHocT, kopuCTerbe 1 OTCTPaHYBAtbE.
3anosHajte ce co cute ynatctsa 3a ynotpeba u
6e3benHocT npen AQ ro KOPUCTUTE NPOM3BOAOT.
Kopucrete ro nponssoaot camo kako Wro

€ OMULLAHO U 3d HaBeAeHUTe HameHu. [pu
npeAaBAHe HA NPOM3BOAOT HA TPETH NULA,
npeAaaeTe r cuTe MPUAPYXHU AOKYMEHTH.

[=] %% 4: =]

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

OBa 1 MHOTY ApYrM YNATCTBA MOXeETE A T
npesemerte 1 nperneaare Ha www.lidl-service.
com. Co ckeHuparbe Ha oBoj QR-kog Ke Bugete
IMPEKTHO NpeHacoueru Ha Beb-cTpanmMuaTa
Lidl-Service (www.lidl-service.com), kane

LWTO CO BHeCyBatbe Ha BpojoT Ha apTuknoT
(IAN) 508867_2507 mosxeTte aa ro oteopute
Bawerto ynatctso 3a ynotpeba.

® CooaBetHa ynotpeba

OBoj npou3Boa € NoroAeH 3a CUTe CHCTEMM 3a
TONNA BOAA MOA NPUTUCOK, KAKO LUTO C& LeHTPAHO
rpeetbe, NpotouHn bojnepy, KOTM NOA NPUTUCOK
utH. He e norogen 3a bojnepu co HU30K NpUTUCOK,
Kkako wro ce bojnepu Ha apBa unm jarnet, bojnepu
HO HaTa MK rac un KyjHeku bojnepu. Jokonky
Ce COMHeBaTe, KOHTAKTMPA[Te MHCTanaTep uiu
cneuujanuanpan cosetHuk. OBoj nponsson

€ HaOMEHET camo 3a nuHa ynotpeba u He e
npeaBMAEH 30 MeAMUMHCKA WM KOMepUM|aHa

ynotpeba. MNponssoautenor He npesema HUKAKBA
OArOBOPHOCT 3a LITETA HACTAHATA NOPaAM
Henpasunxa ynotpeba.

@ Onuc Ha aenoswm

Tyw cnywanka

3anTuBeH npcreH

Llpeso 3a tyw cnywanka
[Hoaarok 3a 3awreaa Ha Boaa
lopeH apxau 3a sug,
[HoneH apxau 3a sug
3asptka (D 3,9 x 37 mm)
Kanaue 3a nokpusarse
LUnHa 30 Tyw cnywanka
[Jpxau 30 Tyw cnywanka
Tunna (D 6 mm)

[Hpxau 3a canyH

Kanaue 3a nokpusarse
Tyw rnasa

Pauka 3a Tyw cnywanka
Konue 3a npunaroaysatbe
3asprka (& 3,9 x 72 mm)

NEEANENEERENEENENE

@ TexHMUKM nogaTroum

29 (0) x @ 15x 5,5 (B) cm,

npunaroanMea Ha 5 HauuHK

Tyw cnywanka:

Wnna 30 Tyw

cnywanka: 70 cm, metanHa

Upeso 3a tyw | 175 cm, metan+o,

CNyLWwanka: G V,"-cranpapaeH npuknyyok
(21 mm)

Mutnumanen

paboten

NPUTUCOK: 1,5 bar

A BesbeaHocHu ynarcrea

U3bernyBajre onacHocr op
noBpeau!

/A NPETMA3/IMBO! ONMACHOCT Of
NMOBPEAM! MNposepete ganu cute penosm
Ce HeOoLTETEHN M NPABUIHO ckionewu. [octou
PU3KK O MOBPEAA NMOPAAU HEMPABUITHO
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cknonex npoussoa. OwreteHnte AenoBU Moxe
Aa Bamjaat Ha besbegHocta u dbyHkumjaTa.

/\ MPETNA3/IMBO! OMNACHOCT Of}
U3roPEHULMN! Kora ja nocrasysate
TONNATA BOAQ, NPOBEPETE AANU
TEMNEPATYPATA HA BOAATA HE € MPEBUCOKA.

/\ NPETNA3/IMBO! ONACHOCT O]
U3rOPEHULIN! Kopucrerbeto Ha
(PyHKUM|QTA 30 3AMMPArbe HA BOAATA MOXe Ad
jo MpoMeHH TeMnepaTypaTa HA BOAATA LITO
uctekysa. [Nposeperte ja Temneparypara Ha
BOAATA Npej Ad 3ACTAHETE MOJ MIA30T BOAA.

/\ NPETNA3/IMBO! OMACHOCT O
U3rOPEHULIN! MNpunaronysarseto Ha
Tyw cnywankara | 1 | moxe Aa ja npomeHu
TEMNEPATYPATA HA BOAATA LUTO WU3/EryBa.
[Mposepere ja Temnepatypata Ha Bofata
npea 44 3acTaHeTe Nog MAA30T BOAT.

B He ja KopucTeTe WKHATA 3a Tyl
cnywankata [9]3a apxerse unm notnuparse.
Marepujanute 30 npuuBpCTYyBatbE M COMATA
WWHA 30 TyLW CAYLIQKATA HE Ce AM3AHUPaHHU
A4 U34PXKAT NOroIEMO OMTOBAPYBAHSE.

UsbernyBajre matepujanHa
wrera!

B Montaxara Tpeba aa ja M3BpWHM camo
KBanudpukyBaH nepcoran!

B [Ipen MOHTOXA HA sWA, NpoBepeTe AAM
U3BPAHMOT SMA e NoroAeH 3a NOTMParse Ha
KOMMNETOT LWKHA co Tyw cnywanka. Jokonky e
notpebHo, KOHCYNTUpajTe ce CO Cneumjanucrt.

= BHUMAHMUE, OLUTETYBAKE O
BOJA! lNMpen nynuetse, nposepete aanm
HEMA LIEBKW HO MECTOTO 3d Aynuetse.

B [IpoBepete fanu cuTe 3ANTUBHU NPCTEHM
ce NPABMITHO MOCTABEHM.

B }Imajte npedBuA Aeka 3anTUBHUTE NPCTEHM
ce noanoxHu Ha aberbe M Mopa Aa ce
MeHYBAAT Oy BpEME HA BpeMe.

B [Ipen MOHTGXA HA suA, MHPOPMUPA|TE Ce
30 COOABETHUTE MATEPH{ANM 30 MOHTAXA
3a BawWKOT sua. Brayunsme matepujanu
30 MOHTAXKA HA SKI KOW Ce MOrofHM 3a
CTaHAAPAHA, LUBPCTA suaapuja.
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® MoHTaxa

3abenewxku:

@ [ 3a cnaBuHK CO MPUKNYUYOK Of
26,4 mm (G ¥%,") xopucrete
QAANTepCKM AeN CO BHATPELLEH
Haeoj oa 26,4mm (G %,") u
HagsopetleH Hasoj og 21 mm
(G %4"). MoxeTe aa ro HabasuTe
0BOj aaanTep Bo Koja buno
NPOACBHULA 30 XeNesapmja uin
BOAOBOA.

B BawwoT KoMAneT WmHa co Tyw
CNyLWanka BKTy4yBd AOAATOK 3a
sawrena Ha soga [4].

B KoHycHaTa HABPTKA HA LPEBOTO 3a
Tyw cnywanka ce BpTv cnoboaro
30 4A Ce CNPeym U3BUTKYBAHbE.

® PakyBame
@ Mpunaropgysare Ha Ty
cnywankara

O I'Ipwnaro,qere iQ BUCUHATA HA OPXAYOT 30 TyLl
cnywankata CO NOMOLW HA Kon4yeTo 3a

npunaroayBakbe
O [Mpunarogete ro aronior Ha Ty
cnywankata | 1 | co noMow Ha ApXayoT 3d Ty

CyWwankaTa .

¢YHKI.WIM HA Tyw cnyuwankara

O TMocraseTe ja nocakyBaHata yHKLM{Q HA TyL
cnywankata | 1 | co Bpretbe Ha paukata 3a Tyw
cnywarnka |15 (suaete cn. E).

Tyw cnywankara | 1 | ru uma cnepgHute
byHKkumun:

—

Mnas 3a macaxa
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Joxa+mewan
MAA3 30 MACAXKA

Loxanvs mnas

[Mena+mewwan
LOXANMB MNQA3

Mnas co neHa

@® [opartok 3a 3awteaa HAO BoAdA

[}

KOpMCTEH:seTO HO 4O4ATOKOT 30 3awTena Ha

BOAQ

ro HOMANyBA NPOTOKOT HA BOAA.

OBa Moxe A4a BAKjae HA dyHKLMOHAIHOCTA

Ha BawmoT npotoueH bojnep. Ako npoTokoT Ha

BOAQ € NPEHN30K, BAWHOT npoTtoyeH bojnep

GBTOMATCKM K€ Ce UCKITYUM.

Yucremwe un Hera

Yucrete ro NPOU3BOAOT CO BIAXKHA, MEKa

Kpna u gokonky e notpebro, co cnabo

CPeAcCTBO 30 YUCTeHe.

0 Orctpanerte r HacnaruTe og burop oa
KOMMNETOT LWMHA €O Tyl CAYLIANKA, CO
KOMepLMjanHO AOCTAMHO CPEACTBO 3
otctpanysatse burop. Obparete BHUMAHKE
Ha ynatcTBaTa 3a ynotpeba Ha cpeacTsoTo 3a
umcTetbe.

® Opnaramwe

Ambanaxara e HanpaBeHa o eKONoLWKH
MaTepH{anmu KoM MOXETE A M1 OLJIOKUTE NPeKy
NOKQSTHUTE LIEHTPYU 30 PELIUKIIMPAtLE.

BapujaHtite 30 ognararbe Ha UCTpOLLIEHUOT
npoM3BOA MOXETE Ad v fo3HaeTe Bo Bawara
ONWITMHA MM FPAACKA aAMMHMCTPALM]A.

® lapaHumja

Mpowuseogor e uspabotex cnopea cTporu
HACOKU 3A KBAJIUTET U € BHUMATESTHO nposepeH
npen ucnopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantm unm
I'IpOMBBO,ElCTBeHM HeOOCTATOUU, UMATE 3AKOHCKHU
I'IpClBCI KOH I'IpO,D,OBGHOT HQ I'IpOMBBO,ElOT. BGLIJMTe
3AKOHCKHU anBO He ce OFpGHMHeHM HQAQ HUKAKOB
HOUMH CO HALIATA FAPCHLM|A HOBEAEHA NoAony.

lapaHuujaTa 30 0BOj NPoM3BOA M3HecyBa 3
FOAMHY OA AATYMOT HA KynyBatbe. [apaHTHMOT pok
3aMOuYHYBA OA AATYMOT Ha KynyBare. Yysajre ja
OpMrUHANHATA CMETKA 3a KynyBatbe Ha besbeaHo
mecTo, buaejku 0Boj AOKYMeEHT e noTpebeH kako
[OKO3 30 KyMyBaHbeTo.

Cute owTeTyBAHA MNK HEAOCTATOLM KOM
noctoene ywTe Npu KynyBareTo MOPA BEAHALL
Aa Ce NPU{aBaT No BaAereTo Ha NPOM3BOAOT 04
ambanaxara.

[Hokonky npoussogot Bo pok of 3 roanHu of,
[ATYMOT Ha KyMnyBaHe NOKAXe MaTepujaneH
WU NPOM3BOACTBEH HEAOCTATOK, HUAE - MO

Haw u3bop - ke ro nonpasume MM 3aMeHUME
BecnnatHo 3a Bac. lapaHTHuoT pok He ce
NPOAOMKYBA CO NPUPATEHO rapaHTHo bapatbe.
OBa BaXK 1 30 3aMEHETUTE U NONPABEHMUTE
LlenoBu.

OBaa rapaHuuja npectaHyBa Aa BAXK AKO
NPOU3BOAOT € OLITETEH WM HEMPABUITHO KOPUCTEH
MU OLPXKYBAH.
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[apaHuujata rv nokpuea matepujantute u [ ) CEEBMC

npouseoacTeernte Hepgoctaroun. OBaa rapaHumja ™0 CesepHa MakegoHnuja
He Ce OfIHEeCYBO HQ [eNI0BM Of NPOU3BOAOT KOU Ten.: 0800 90698

ce npeMeT Ha HOPMATHO TPOLLEH:E M 3aTOd ce . S
pea P P Email:  owim@lidl.mk

CMeTaaT 30 NoTpoLHu Aenoeu (Ha np. batepuu,
QKyMyNQaTOpH, LPEBA, KEPTPHUIIHK), HUTY Ha o‘é\"('\:" GI?(?H .
OLITETYBAHA HA KPEBKH [ENOBM, KAKO LUTO ce ©
NPeKUHYBAUM MM AENOBH OF CTAKIO.
petuny A A DIN 4109-1
. P-IX 38624/1 S
® Mocranka Bo cnyuaj Ha 38624/
. TUVRheinland®
rapaHyuja LGAZ
3a aa ce obesbean bpsa obpabotka Ha Baweto Products

6apoH:e, cneperte ru cnegHuse ynartcrea:

UyBaijTe ro OpMrHanHaTa cMeTka 3a KynyBarbe 1
6pojot Ha aptuknot (IAN 508867_2507) kako

A0KA3 30 KymnyBakbe.

Bpojot Ha apTuknoT MoxeTe Aa ro HajaeTe Ha
TUNCKATA MAOYKA, FPABYPA HA MPOM3BOAOT,

HQ HOCNOBHATA CTPAHMLA HA YNATCTBOTO 30
ynotpeba, (Buan neso aony) uam kako HanenHUua
HQ 304HATA WM AONHATA CTPAHA OF NPOU3BOAOT.

Joxkonky ce nojaBar gyHKUMOHAMHM AedeKTH
UNu APy HeLOCTATOLM, NPBO KOHTAKTMPA|TE
ja cepsucHata cnyxba HaseaeHa nogony
TenedoHCKM MK No e-nowTa.

LLitom npoussogoT ke buae esuaeHTMpaH Kako
HeucnpaBeH, MoxeTe Aa ro spatute becnnaTtHo
Ha agpecarta 3a cepeuc koja ke Bu buge
coonwreHa. Ocurypaijre ce Aeka ro npunoxysare
OPMIMHANHUOT AOKA3 34 KynyBatbe (duckanta
CMeTKa) M KPATOK MUCMEH OMKUC BO KOj Ce
HABEAYBAAT AETANMUTE 3a AeHEKTOT U BPEMETO Ha
HEroBOTO MOjaBYBAH-E.
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SET DUSHI MULTIFUNKSIONAL ME

SHUFER DUSHI

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produkfit tuaij & ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési t& larté. Manuali

i pérdorimit shté pjesé e kétij produkti. Ai
pérmban udhézime t& réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me t&
gjitha udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé para
pérdorimit t& produkfit. Pérdorni produktin vetém
sic &shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet e
pércaktuara. Dorézoni & gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale t& treté.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe shumé
manuale t& tiera né www.lidl-service.com.

Duke skanuar kété kod QR, do t& ridrejtoheni
drejtpérdreit né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com), ku mund t& hapni manualin
e pérdorimit duke shtypur numrin e artikullit

(IAN) 508867_2507.

@® Pérdorimii synuar

Ky produkt éshté i pérshtatshém pér té gjitha
sistemet e ujit t& nxehté rezistente ndaj presionit, sic
jané ngrohja gendrore, ngrohésit e menjéhershém
t& uijit, kaldajat me presion, etj. Nuk &shté i
pérshtatshém pér ngrohés uji me presion t&

ulét, sic jané ngrohésit e vaskés me dru ose
qymyr, ngrohésit e vaskés me vaj ose gaz, ose
ngrohésit elekiriké t& hapur me akumulim. Nése
keni dyshime, ju lutemi kontaktoni njé instalues
ose késhilltar specialist. Produkti &shté menduar
vetém pér pérdorim personal dhe jo pér pérdorim
miekésor ose komercial. Prodhuesi nuk merr

pérsipér asnjé pérgjegjési pér démet gé vijné nga
pérdorimi i papérshtatshém.

Pérshkrimi i pjeséve

Dush dore

Guarnicion

Zorré dushi

Shtojcé pér kursimin e uijit
Kllapé e sipérme dushi
Kllapé e poshtme dushi
Vidé (D 3,9 x 37 mm)
Kapak mbulues

Shufér dushi

Mbaijtése dushi dore
Kunj (@ 6 mm)

Ené pér sapun

Kapak mbulues

Pllaké dushi

Levé dushi dore

Butoni i rregullimit

Vidé (D 3,9 x 72 mm)

NEEANENEERENEENE N R

® Té dhéna teknike

Dush dore: 29 (Gja) x @ 15 x 5,5 (La) cm,
i rregullueshém né 5 drejtime

Shufér dushi: | 70 cm, metal

Zorré dushi: 175 cm, metal, G ,"lidhje
standarde (21 mm)

Presioni

minimal i

funksionimit: 1,5 bar

A Udhézime sigurie

A Shmangni rrezikun e [éndimit!

/A KUJDES! RREZIK LENDIMI! Sigurohuni qé
t& gjitha pjesét t& jené t& padémtuara dhe t&
montuara si¢c duhet. Montimi i gabuar mund t&
rezultojé né léndime. Pjesét e démtuara mund
t& ndikojné te siguria dhe funksionaliteti.
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/A KUJDES! RREZIK DJEGIEJE! Kur cilésoni
ujin e nxeht&, sigurohuni qé temperatura e ujt
t& mos jeté shumé e larté.

/A KUJDES! RREZIK DJEGIEJE! Pérdorimi i
funksionit t& ndalimit t& ujit mund t& ndryshojé
temperaturén e ujit qé del. Ju lutem kontrolloni
temperaturén e ujit pérpara se t& géndroni
poshté ujit qé rriedh.

/A KUJDES! RREZIK DJEGIEJE! Népérmijet
rregullimit t& dushit t& dorés [ 1], mund t&
ndryshojé temperatura e ujit qé del. Ju lutem
kontrolloni temperaturén e ujit pérpara se t&
qéndroni poshté ujit gé rriedh.

¥ Mos e pérdorni shufrén e dushit[9] pér t'u
mbaijtur ose pér t'v mbéshtetur. Materialet
e fiksimit dhe veté shufra e dushit nuk jané
té projektuara pér ngarkesat gqé nuk jané
menduar.

A Shmangni démtimet materiale!

B Montimi duhet & kryhet vetém nga personel i
kualifikuarl

B Pérpara montimit né mur, kontrolloni nése
muri i zgjedhur &shté i pérshtatshém pér t&
mbéshtetur setin e shufrave t& dushit. Né&se
&shté e nevojshme, ju lutem pyesni shitésin e
specializuar.

® KUJDES, DEMTIME NGA UJI! Pérpara
shpimit, sigurohuni q& nuk ka tuba rreth vendit
ku do t& shponi.

B Sigurohuni gé té& gjitha guarnicionet | 2 | jané
vendosur sic duhet.

B Ju lutemi vini re se guarnicionet | 2 | jané pjesé
qé konsumohen dhe duhen zévendésuar heré
pas here.

B Pérpara montimit né mur, mésoni rreth
materialit t& pérshtatshém pér montim pér murin
tuaj. Pér montim né mur, ne kemi pérfshiré
material montimi qé &shté i pérshtatshém pér
muraturé standarde té forté.
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® Montimi
Shénime:

@ [ Pér aksesorét me lidhje 26,4 mm
(G %") ju lutemi pérdorni njé
pérshtatés me fileto t& brendshme
26,4 mm (G ¥%,") dhe fileto t&
jashtme 21 mm (G'%"). Mund ta
blini kété pérshtatés né cdo dyqan
pajisiesh ose hidraulik.

B Sefi juaj i shufrave t& dushit pérfshin
njé shtojcé pér kursimin e ujit [4].

B Dado konike e zorrés t& dushit mund
t& rrotullohet lirisht pér t& shmangur
pérdredhjen.

@® Pérdorimi
@® Cilésoni dushin e dorés

[ Rregulloni lartésing e mbajtéses sé dushit
t& dorés |10| duke pérdorur butonin e
rregullimit[16].

O Rregulloni kéndin e dushit t& dorés

individualisht duke pérdorur mbaijtésen e dushit

t& doras [10].

® Funksionet e dushit

Vendosni funksionin e déshiruar t& dushit t&
dorés | 1| duke e rrotulluar levén e dushit t&
dorés [15] (shih fig. E).

Dushi i dorés | 1 | ka funksionet e
méposhtme:

—

O

Avull masazhi




I I Spérkatje e pérzier
I I me shi + masazh
il

—

—

00
00
00

—

Rriedhé shiu

Spérkatje e pérzier
me shkumé + shi

Spérkatie me
shkumé

000
000
000

@ Shtojcé pér kursimin e ujit

®  Duke pérdorur shtojcén e kursimit t& ujit[4],
rriedha e ujit zvogélohet. Kjo mund té
ndikojé né funksionalitetin e ngrohésit tuaj t&
menijéhershém t& ujit. Nése rriedha e ujit &shté
shumé e ulét, ngrohési juaj i menjéhershém i ujit
do 1é fiket automatikisht.

@ Pastrimi dhe kujdesi

Pastroni produktin me njé lecké & lagur e t&
buté, dhe nése &shté e nevojshme, me njé
detergjent t& buté.

[}

O Higni depozitat e gélgeres nga seti i shufrave
t& dushit duke pérdorur njé pastrues gélqereje
t& disponueshém né treg. Ju lutemi ndigni
udhézimet pér pérdorimin e pastruesit tuaj.

® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore
me mijedisin, t& cilat mund t'i asgjésoni né pikat
lokale t& riciklimit.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
merrni né komunén ose bashkiné tuaj.

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve t& rrepta
t& cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast t& defekteve t& materialit ose

t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né
asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé
poshté.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data e
blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e blerjes.
Ruani faturén origjinale & blerjes né njé vend

t& sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet q& jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes
paraget njé defekt material ose t& prodhimit, ne do
ta riparojmé ose zévendésojmé até falas pér ju,
sipas zgjedhijes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet
né rast t& pranimit t& njé kérkese t& garancisé.

Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose &
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar
ose pérdorur apo mirémbaijtur né ményré té
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé
t& produktit & konsumohen né pérdorim
t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba,
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kartusha boje), si dhe pér démtime t& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

® Procedura né rast garancie

P&r t& siguruar njé trajtim t& shpejté t& kérkesés
suaj, ju lutemi t'i kushtoni vémendije udhézimeve né
vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe numrin e
artikullit (IAN 508867_2507) si déshmi & blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né etiketén e t& dhénave,
njé gdhendije né produkt, fagen e paré t& manualit
t& pérdorimit né gjuhén gjermane (poshté maijtas)
ose si njé ngjitése né anén e pasme ose & poshtme
t& produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo mangésive
t& tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht shérbimin e
méposhtém pérmes telefonit ose e-mail-it.

Sapo produki t& jeté regjistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit q& do t'ju komunikohet. Sigurohuni gé t&
bashkéngiitni faturén origjinale t& blerjes (kuponin)
si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe koha e shfagjes
sé tij.

® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Tel.: 0800 90698

DIN 4109-1
P-1X 38624/1 S

TUVRheinland®
LGAR

Products
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SET DUS MULTIFUNCTIONAL

® Introducere

V& felicitém pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inalt& calitate. Manualul de utilizare reprezint& o
parte integrant& a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantd,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizati-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

(=]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd vefi

fi direcfionat direct cétre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 508867_2507.

@® Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este potrivit pentru toate sistemele
de apd caldd rezistente la presiune, cum ar fi
incdlzirea centrald, incdlzitoare cu circuit inchis,
boilere de presiune s.a. Nu este adecvat pentru
boilerele de joasd presiune, precum incédlzitoarele
de apd cu incdlzire prin lemne sau carbuni, ulei
sau cu gaz, cu stocare electricd. Dacd aveti dubii,
vé& rugdm sé cerefi sfatul unui instalator sau unui
inginer pentru instalatii termice. Produsul este
proiectat numai pentru uzul casnic si nu pentru cel
medical sau comercial. Producdtorul nu acceptd

nicio rGspundere pentru pierderi sau deteriordri
produse de ufilizarea neadecvatd.

Descrierea pieselor

Dus de ména

Garniturd

Furtun de dus

Inserfia pentru economisirea apei
Suport de perete superior
Suport de perete inferior
Surub (D 3,9 x 37 mm)
Capac de acoperire

Bard de dus

Suport pentru dus de mén&
Diblu (& 6 mm)

Suport pentru sdpun

Capac de acoperire

Placd pentru dus

Manet& pentru dus de mén&
Buton de reglare

Surub (D 3,9 X 72 mm)

NEEANENEERENEENE N R

@® Date tehnice

29 (L) x @ 15 x 5,5 (H) cm,
reglabil in 5 moduri

Dus de mana:

Bard de dus: | 70 cm, metal

Furtun de dus: | 175 cm, metal, racord standard

G %" (21 mm)
Presiune
minimd& de
functionare: 1,5 bar

A Indicatii de siguranta

A Evitati pericolul de ranire!

A PRECAUTIE! PERICOL DE RANIRE! V&
rugdm sa va asigurati cd nicio piesd nu este
deterioratd si toate sunt corect asamblate.
Existd pericolul de rdnire in cazul in care
montarea nu este efectuatd corespunzdtor.
Piesele defecte pot influenta siguranta si
functionarea.

RO 43



/\ PRECAUTIE! PERICOL DE OPARIRE! ® Montarea

Cand reglati apa caldg, vé rugdm sa va Indicatii:
asigurati cd temperatura apei nu este prea @ O la cllrmé'ruri cu racord de 26 4 mm

mare. (racord G¥,"), v& rugém s& folositi

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE OPARIRE! Prin un adaptor cu filet interior de
utilizarea funcfiei de oprire a apei, temperatura 26,4 mm (G¥,") si filet exterior de
apei care iese se poate modifica. V& rugdm s& 21 mm (G'"). Acest adaptor il
verificati temperatura apei, inainte de a intra gdsiti in orice magazin de bricolaj
sub jetul de apd. sau cu piese sanitare.

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE OPARIRE! Prin B Volumul de livrare al setului dvs. de
reglarea dusului de ménd [1], temperatura bard de dus include o insertie de
apei care iese se poate modifica. V& rugém sé economisire a apei[4]
verificali temperatura apei, inainte de a intra " Pivlifa conicd a furtunului de dus se
sub jetul de apé. roteste liber pentru a evita rasucirea.

¥ Nu utilizafi bara de dus [9], pentru a va .
rezema sau sprijini de aceasta. Materialele de ® Folosirea

fixare si bara de dus insdsi, nu sunt proiectate Reglarea dusului de mand

entru sarcinile care apar aici. ol .
P P O Reglati indltimea suportului pentru dusul de

méné [10] cu ajutorul butonului de reglare [14)].

A Evitati daunele materiale! O Reglati unghiul de inclinare a dusului de
méand | 1| individual prin intermediul suportului
B L&sali efectuarea instaldrii numai in seama de dus de ména ~

persoanelor cu experienfd! . i
B Inainte de montarea pe perete, verificati dacd ® Functiile dusului

peretele selectat este potrivit pentru fixarea O Prin rotirea manetei dusului de mand [15] reglati
setului de bard de dus. Informati-vé in comertul functia dorité a dusului de mand | 1 | (vezi
de specialitate. . fig. E).

B ATENTIE, PAGUBE PRODUSE DE APA!
inainte de g&urire, asigurati-va cd in locul de Dusul de ména | 1] are urmétoarele
gdurire nu se g&sesc conducte. functii:

B Asigurali-va cd foate garniturile | 2 | au o
asezare corectd. w—

B V& rugdm sd refinefi c& garniturile | 2 | sunt
piese de uzurd si, de aceeaq, ele trebuie
inlocuite din c&nd in cand.

® fnainte de montarea pe perete, informati-v& cu
privire la materialul de montare adecvat pentru
peretele dvs. Pentru montarea pe perete, am
atasat material de montaj care este potrivit

pentru ziddrie obisnuitd, fix&. w_
I I Jet combinat
I I plodie+masaj

Jet de masaj
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—

Jet ploaie

—

00
00
00

—

Jet combinat
spumd+ploaie

Jet de spuma

000
000
000

@ Insertia pentru economisirea
apei

B Prin utilizarea insertiei de economisire a
apei | 4 | se reduce debitul de apd. Acest lucru
ar putea influenta functionarea incélzitorului
de apd. Dacd debitul apei este prea mic,
incdlzitorul de apd se opreste automat.

@ Curatareas si ingrijirea

Curétati produsul cu o cérpd umedd si moale
si, eventual, cu un detergent delicat.

0 Indepartafi depunerile de calcar de pe setul
de bard de dus cu ajutorul unei solutii pentru
indepdrtarea calcarului din comert. Respectai
instructiunile de utilizare ale detergentului dvs.

O

® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice

care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Putetfi obtine informatii despre posibilitafile de
eliminare a produsului de la administratia locald.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material
sau de fabricatie avefi drepturi legale fatd de
vanzé&torul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd
de la data achizifiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. Pastrati chitanta originald la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau
piese fabricate din sticl&.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apé&rute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd& caz, din momentul la care a

fost aduséd la cunostinfa vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzé&tor/unitatea service
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péné la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificdrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a
produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungaté care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rug&m sd respectafi
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rugdm s avefi la
indemdnd bonul de cas& si numdrul de articol

(IAN 508867_2507) ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si cand a
apdrut.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

. OWIM GmbH .
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 38624/1 S

TUOVRheinland®
LGAD

Products
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AYLW KOMNNEKT

® Ysop

Mosppassisame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre BucokokauectaeH
npoaykT. PbkoBoacTBoTO 30 ekcrnoarauus e yact
OT 1031 NPOAYKT. To CbABPXKA BAXHM YKA3AHMS
3a besonacHocrt, ynotpeba u usxebpnsHe.
Mpean ynotpebata Ha npoaykTa ce 3anosHaiTe
€ BCUUKN UHCTPYKLMM 30 obcnysxaaHe u
Besonacroct. Manonssaitte npoaykta camo
CBIMIACHO ONUCAHMETO U 30 NOCOYEHHTe obnacTu
Ha ynotpeba. Korato npegasate npoaykta Ha
TPETU NULA, NPESABAATE 3AEAHO C HEMO 1 BCUUKM
AOKYMEHTH.

OF 50
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Moxete fa usternute u nperneaate TOBA U MHOTO
APy pbkoBoACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanupaiiku To3n QR kog,

we bvaete npexBbpREHM AMpekTHO Ha yebcaiita
na cepemza Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbETO MOXeTe Aa OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 34
ynotpeba, kaTo BbBeaeTe HoMepa Ha apTMKYNa

(IAN) 508867_2507.

® Ynorpeba no npegHasHaueHue

To3u NpoAyKT € NOAXOASIL 30 BCUUKU CUCTEMM
30 TOMA BOAG MOA HANSrAHe KATO LEHTPASHO
oTONMEeHKe, NPOTOUHM Harpesateny, boinepu
noa Hansraxe u nogobHu. He e noaxopaw 3a
BOJOHArPEBATENN 30 HUCKO HANSraHe KaTo
Boinepu Ha AbPBA MM BLIAMWA, HACPTOBM MK

rasosu boinepu, oTBOPEHH Pe3epBOApH 30 BOAA C

€N1EeKTPUYECKO 3arpgaBaHe. B CJ'Iy‘-lCIl:i HA CbMHeHUe
ce o6preTe KbM TEXHUK UK CneUunanmsnpaH
KOHCYNTAHT. rlpO,ElyKTbT € NpeAHA3HA4YeH camo

30 IMYHO NON3BAHE, O HE 30 MEANLMHCKA MK
Tbproscka ynotpeba. [Npoussoautenst He noema
OTFOBOPHOCT 34 LWETH, Bb3HUKHANW BCNEACTBUE HA
HenpasunHa ynotpeba.

@ OnucaHue Ha yacTure

Oyw cnywanka
YnnstHeHne

Mapkyu Ha aywa
Mpucraska 3a necteHe Ha Boaa
lopeH abpxau 3a creHa
[oneH abpxau 3a creHa
Bunt (@ 3,9 x 37 mm)
Kanauka

Tpvba Ha pywa

[bpxau 30 ayw cnywanka
Lioben (D 6 mm)
CanyHepka

Kanauka

lnaBa Ha gywa

Jloct Ha pyw cnywankara
Konue 3a Hactpoiika

Bunt (& 3,9 x 72 mm)

NEENENEERENENENE N

@ TexHMUYECKU AAHHMU

Oyw 29 (O) x @ 15 x 5,5 (B) cm,
cAywanka: 5 nosuumu Ha perynupate
Tpbba Ha

Aywa: 70 cm, meTan

Mapkyu Ha 175 cm, metan, craHgaptHa
aywa: spb3ka G 15" (21 mm)
MuHumanto

pabotHo

Hansraxe: 1,5 bar
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A Ykasanus 3a besonacHocr

U3bareaite onacHocT or
HapaHsaBaHe!

/A NPEANA3MBOCT! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Yseperte ce, ue Hama
MOBPEAEHN YACTM M Ue BCHUKM YACTH CA
MOHTMPaHK npasunHo. [Mpu HenpasuneH
MOHTQXK CbLIECTBYBA ONACHOCT OT
Hapahssare. [oBpeaern yactu morar ga
HapywaT 6e30nacHoCTTa U dyHKLUOHMPAHETO.

/A NPEANA3IUBOCT! ONACHOCT
OT MONAPBAHE! [Mpu HacTpoiikaTta
HO ropeLLaTa BoAd BHUMABAMTE 3a TOBQ,
TEMNEepPATYpaATa HA BOAATA AA HE € HACTPOEHA
npeKaneHo BMCokd.

/A NPEAMNA3UBOCT! ONMACHOCT
OT NMOMAPBAHE! Ypes nsnonssate
HO (PYHKLMSTA 30 CNUPAHE HA BOAATA
TEMNEPATYPATA HA U3NU3ALATA BOAA
Moxe fa ce npomenn. Mons, nposepete
TEMMEPATYpaTa Ha BOAATA, NPeau Ad
30CTaHETe MO BOAHATA CTPYS.

A\ NPEOANA3MUBOCT! ONMACHOCT OT
MOMNAPBAHE! Ypes perynupate Ha
pyw cnywankara [ 1]
WU3NM3ALLATA BOAA MOXE AQ CE NPOMEHM.
MbpBo nposepeTe Temneparypara Ha BoAaATa,
npeau Ad 3aCTaHeTe Mo BOAHATA CTPYS.

¥ He u3nonssaiite Tpvbata Ha aywa [9],
30 a0 ce XBALLATE MM NOANMPATE HA Hes.

TEMNepPaTypaTa Ha

Marepuanurte 3a sakpensare 1 camata Tprba
HQ AyLIA HE CAa NPOEKTUPAHM 3 Bb3HUKBALLMTE
OT TOBA HATOBAPBAHMS.

MpepoTBparaBaHe Ha
MmarepuanHu wertu!

B Buanaraiite U3BbPLIBAHETO HA MOHTOXA CAMO
HQ KOMneTeHTHM nuual

B [lpean MOHTOXA KbM CTEHA NpoBepeTe
Aanv u3bpaHata cTeHa e noaxoaswa
30 30KpenBaHe Ha Tpbbata Ha Aywa
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ot komnnekra. [Mpu HeobxoanmocT ce
OCBEIOMETE B CNELUMANU3UPAH MAra3mH.

= NPEANA3J/IMBOCT, MOBPEAU OT
BO/A! Mpean npobusareto ce ysepere, ue
HQ MSICTOTO Ha NpobuBaHe HAMa TPBLOM.

B ObbpHeTe BHUMAHME HA TOBA, BCHUKM
YMUTBTHEHMS

B Mons, obbpHeTe BHMMaHKe, ue
YNUTETHEHMSTA | 2 | €A U3HOCBALLM Ce YaCTH,
KOWTO OT Bpeme Ha Bpeme ce Hanara Aa 6baar

Aa npunarat npasuHO.

CMEHSIHU.
B [lpean MOHTaXA KbM CTEHA Ce UHOPMUPaiiTe
30 NOAXOASLIUTE MOHTAXHM MATEPUANHU 3d
Bawara creHa. 3a MOHTAXA KbM CTEHA CMe

MPUIOXUIM MOHTCKHU MATEPMANM, KOUTO Ca
noaxoAsium 3a 0BMKHOBEHA, 34PABA 3MAAPHS.

® MoHTax

Yxasanus:
@ 0 TMpu apmarypu ¢ Bpb3ka 26,4 mm

(G¥%") usnonseaitre aganteper
enemeHT C BuTpelHa pesba

26,4 mm (G¥%,") v BbHWHG pesba
21 mm (G'4"). Takbe aaantepen
enemeHT MoXeTe Aa HOMepHTe BbB
BCEKM CTPOMTENEH MAra3uH Mm
MArasmH 3a CaHUTApws.

B B obema Ha goctaskaTa Ha Bawus
KomnnekT ¢ Tpbba Ha Aywa ce
CbAbPXKA NPUCTABKA 30 NecTeHe Ha
Boaa |4 .

B KoHuuHaTa raika Ha Mapkyua Ha
Jyla MOxe a ce Bbpt1 cBoboaHo,
30 fa ce usberHar ycykeaHms.

® Pabora

® HacrpoiiBaHe Ha Ay
cnywankara

[ Hacrpoiite BUCOUMHATA HA AbPXAYA 3a Ayl
cnywanka |10] ¢ nomowta Ha konyeTo 3a

HacTpoika .

O Hacrpoiite HAMBUAYANHO BIBAA HA HAKIIOH

HO Ayl CAyWwankata

cnywanka .

upes AbpXaua 3a Ay



® DyHkuum Ha Aywa

[0 Ypes 3a0BbpTAHE HA IOCTA HA Ayl CYLWANKA-
Ta [15] HacTpoliTe xenaHaTa dyHKUUs HA Ayl

cnywankarta | 1| (uxre dur. E).

Ayw cnywankara m pasnonara cbc
cnegHute PyHKUUn:

—

Crpys Macax

I I CmeceHa ctpys
I I HwuxatMacax
il

—

Crpys Ouxa

CMmeceHa ctpys

Mana+Odwxa
00
—
0o O
o o o Crpys MNsHa
0o O

@ Mpucraeka 3a necteHe Ha BoaaA

[m]

Ypes u3nonssaHe HO NPUCTABKATA 30
necTeHe Ha Boad AebuTsT Ha BoAaTa ce
HaMansBa. To MOXe a OKAXe BIIMSIHUE BbPXY
pyHKUMOHANHOCTTa Ha Bawwus npotouen
Harpesaten. Ako AebuTLT Ha BoaaTa e TBbpAe
Manbk, Bawust npotoueH Harpesaren ce
M3K/IOYBA QBTOMATMYHO.

MouucTBaHE U rPUXXH

MouncTaaitte npoayKTa ¢ BAGXKHA, MeKa Kbpna
M NPM HY>KAA C MEK MOUYMCTBALL Npenapar.
OrcrpaHgBaitTe BAPOBUKOBUTE OTNIATAHMUS MO
KoMnIekTa ¢ Tpbba Ha AyWa ¢ NOMOLTA HA
obu1KHOBEH NOUMCTBALY NPENaparT 30 BAPOBHK.
Mpy ToBa cvbrioaasaiiTe pHKOBOACTBOTO 30
ynotpeba Ha Bawusg nounctsawy npenapar.

® Usxebpnsive

OnakoBkata e u3paboTeHa oT ekonoruuHu

Marepuanu, KOMTo MoOXe Aa npeanaaerTe B MeCTHuTe

MYHKTOBE 30 peunKInpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSBAHE HA
W3nesnus ot ynotpeba NpoayKT Kato oTnagbk
ce uHdopmmpaitre ot Bawara obwmHeka uam

rpaacka ynpasa.

® lapaHuyuns

YBAXAEMM KIIMEHTH, 30 TO3K Ypea nomydasare
3 roguHu FGpOHLlM;I OT AATATA HA I'IOKyI'IKQTQ.
B CJ'IyHCIﬁ HAO HECHOTBETCTBUE HO I'IpOJJ,yKTQ C
,D,OI'OBOPG 3a I'IpO,D,G)KECI Bme MMaTe 3aKOHHO
nNpaBo Aa npeassuTe peknamauus npeg
NPOAABAYA HA NPOAYKTA MNPU YCNOBUITA U B

cpokoBeTe, onpeaeneHu B masa Tpeta, pasgen |l u
[l v maBa yeTBbpTA OT 3AKOHA 30 NPEAOCTABIHE
HQ LMCPOBO ChAbPXAHME U LMPPOBM YCIYTH U 3a

npogaxba Ha croku (3MLUCLYMC)*.

Bawwure npasa, NPOM3TUYALLKU OT NOCOYEHUTE
paanope,q614, HE Ce OrpaHM4YaBAT OT HALWATA

No-[ONy NPEACTABEHA TbProBCKA rAPAHLMS, He
Ca CBBP3GHM C pasxoau 3a notpebutenute u
HE3ABMCMMO OT Hesl NPOACBAYBLT HA MPOAYKTA

OTroBapg 3a JIMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
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I'IOTpe6MTeJ1CK(]TO CTOKa C gorosopa 3a I'IpO,lJ,CI)KBCI

cbrnacHo 3MLUCLYTMC.

FapaHunoHHu ycnosus

TapaHUMOHHHUST cpok e 3 roanHu ot Aatara

Ha nonyyaBaHe Ha crokara. Masete aobpe
opuruHantata kacosa beneskka. Tosn AokymeHT
€ HeobXoaMM KaTo AOKA3ATENCTBO 3a MOKYMKATA.
Ako B PAMKHMTE HQ FAPAHLUOHHKS CPOK CE NOSIBU
AeEKT HA MATEPUANA UK NMPOU3BOACTBEH
nedekT, NpoaykTT We bbae besnnatHo
PEMOHTMPAH M 3ameHeH. [apaHuusTa
NPeAnonara B PAMKMUTE HQ TPUrOAMLIHMS
FAPAHLMOHEH CPOK A Ce NPEACTABAT AeEKTHUIT
ypea, kacoeata benexka (kacosust bon), kakto
M BCUUKN OPYTH AOKYMEHTH, YCTAHOBSIBALLM
HONMUMETO HA [eeKT U TUCMEHO fa ce obsacHH
B KOKBO Ce CbCTOW A€DEKTLT U KOrd € Bb3HUKHAI.
Ako fiedekTsT e NOKPUT OT HALIATA FAapaHLKS,
Bue we nonyumte obpatHo peMoHTMpaHHs

WM HOB NpoayKT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha
AeEKTHA CTOKA MbPBOHAYAITHUTE FAPAHLUOHEH
CPOK M rAPAHLMOHHH yCoBUS ce 3anasear. B
CIyuYait HO PEMOHT HA [ePEKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PEMOHTa ce NPUDaBS KbM raPaHLMOHHHS
CPOK. 30 BEHTYQNIHO HOMMUHUTE U YCTAHOBEHM
noBpean u fedekTi oLue Npu nokynkata Tpsbsa
Aa ce cbobluy BegHAra cres pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHute peMOHTH cres M3THUaHE Ha
FOPAHLMOHHUS CPOK €O CPELLY 3aMnaLLaHe.

PeMoHTBT unu 3amgHaTta Ha npoaykra He
nopaXAaT HOBA rapaHumg.

Ob6xBar Ha rapaHyusaTa

YpeasT e npousBeaeH rpUxKIMBO COpes CTPOruTe
M3MCKBAHMS 30 KauecTso 1 AobpocbaectHo
usnuTaH npeau foctaska. [apaHuuaTa Baxu 3a
AechekTM HO MATePUANa UK NPOU3BOACTBEHM
necbexn. fapaHuusTa He obxsala
KOHCYMOTUBHTE, KOKTO M 4OCTUTE HA MPOAYKTA,
KOWTO MOANEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, MOPAAN
KoeTo morat fa bvaat pasrexaanu kato bvpso
M3HOCBALUYM Ce YacTH (Hanpumep unTpu unu
NPUCTABKKM) UMK NOBPEAMTE HA YyMAMBM YaCTH
(Hanpumep npekbceaum, batepum unu Takuea
npousseaeny ot cTbkno). fapaHuuaTa otnaaaq,
QKO ypeasT e NoBpeAeH NOPaAN HEeNpPaBUIHO
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M3NOM3BAHE WM B PE3YNTAT HO HEOCbLYECTBIBAHE
HQ TEXHMUYECKa NOAAPBXKKA. 3a NPABUAHATA
ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea TouHo Aa ce
CMa3BAT BCMYKM YKA3CAHMS B YMBETBAHETO 30
ekcnnoataums. [penHasHaueHne 1 aeicTsus,
KOWTO He Ce NPenopbyYBAT OT YMLTBAHETO 3a
€KCMoATAUMS UM 30 KOMUTO TO Npeaynpexaasd,
TpsbBa 304BMKMTENHO AG ce u3barear. MMpoaykTsT
€ NPEeAHA3HAYEH CAMO 3a YACTHA, O He 3a
npodecuoHanHa ynotpeba. Mpu snoynotpeba
HENPABMHO TPETUPAHE, ynotpeba Ha c1na u npu
MHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA U3BbPLIEHMU OT KJIOHA Ha
HALUMS OTOPU3MPAH CePBM3, rapaHUMITA OTNaAa.

Mpoueaypa npu rapaHUUOHEH cnyuau

3a aa ce rapantpa b6bp3a obpabotka Ha Bawws
CNyYQi, CNeABANTE CNEAHUTE YKASAHMS:

*  3a BCMUKM 3AMUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
Benexka 1 MAEHTUPUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 508867_2507) kato mokasatencrso 3a
nokynkara.

* Bsemete apTuKynHus Homep oT dabpuuarta
Tabenka.

* [lpy Bb3HMKBAHE HA (PYHKLMOHAIHU UK JPYTH
AedeKkT1 MbPBO Ce CBbpXeTe Mo TenedoHa
WAM Upe3 MMENN C AOMYNOCOUYEHUS CEepPBU3EH
otaen. Cnea ToBa LWe nofyuute AOMbAHUTENHA
WHcbopmauus 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.

e Cnep cbrnacyBaHe C HALWMS CEPBU3 MOXeETE A
U3npaTMTe AeeKTHUS NPOAYKT HA MOCOYEHMS
Bu appec Ha cepeusa Besnnatho 3a Bac, kato
npunoxute Kacosata benexka (kacosus 6oH) u
MOCOUNTE MUCMEHO B KOKBO Ce CbCTOM AeheKTsT
M KOra € Bb3HWKHAM. 3a Aa ce u3berHar
npobnemu ¢ NPUEMAHETO 1 AOMBAHUTENHM
PA3XOAH, 3AABMKUTENHO U3MNON3BANTE CAMO
aapeca, koitto Bu e nocouen. Ocurypere
WM3NPALLaHETO AQ HE € KATO eKCnpeceH TOBAp
WK kaTo Apyr cneunaneH Toeap. Manpatete
YPEena 30efHO C BCUUKM MPUHAZANEXHOCTH,
LOCTABEHW NPYW NOKYMKATA, M OCUrypeTe
AOCTATBYHO CUrYpPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.



PeMoOHTEH cepBU3/U3BbHIAPAHLNOHHO
obcnyxBane

PeMOHTH M3BBH rapaHumMsTa MoxkeTe Ad
Bb3/IOXKMTE HA KIIOHA HA HALIMS CEPBM3 CpeLly
sannawate. Toi ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu
npeaBapuTenta Kankynauus. Moxem aa
obpaboteame camo ypean, KOUTo ca AOCTATBUHO
ONAKOBAHM M M3NPATEHM C NNIATEHW TPAHCTIOPTHHU
pasxoau.

BHumaHnwme: Vznparete Bawms ypea Ha kioHa

HQ HALWKS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3AHME 3a
nedexra.

Ypeaute, npeaMeT HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, U3NPATEHMU € HEMNATEHM TPAHCIOPTHU
PU3XOAM — C HAMOXEH NNATEX, KATO eKCNpPeceH
WNK [PYT CNeunaneH ToBap - He ce NPUeMar.

Hue we n3BbpLUMM Be3nnaTHo M3XBBPNSHETO Ha
usnparenute ot Bac aedpektHn ypeau.

CepBusHo obcnyxeBaHe

Bbbnrapusa
Ten.: 080012220
E-meitn:  owim@lidl.bg

IAN 508867_2507

BHocurten

Mons, o6preTe BHMMAHKE, Ye CreaBalmaT agpec
He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce cBbpPXKETE C
rOPenocoYeHmus CEPBM3EH LIEHTBP.

OBUM Mmb6X & Ko.KI
LLndprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHMA

* Karto cpuanuecko nuue - notpeburen,
HE3UBMCHUMO OT HOCTOSLLATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonasare ot npasata Ha 3akoHOBATA
rapaHLMS, NPeaoCTaBeHa OT 3aKoHA 3
NPeAoCTaBsHE HA UMEPOBO ChALPXKAHME U
uncppoBK ycnyri 1 3a npoaaxbata Ha cToku
/3MNUCLYNC/. Mo-cneunanto Bue umare
NPABO NP HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AA
Bbae U3BbPLIEH PEMOHT MM 3amaHa no Baw
13bop, OCBEH OKO TOBA € HEBB3IMOXKHO MK

€ CBbP3QaHO C HEMPOMOPLMOHAIHO FONeMH
pasxoay 3a npoaasaua. Bue umare npaso Ha
NPONOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA LeHATa WUu

HQ PA3BANSHE HO JOrOBOPA NPU HANMKUME HA
ycnosugra Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYTIC.
YcnoBusSTa U CpokoBeTe HA 30KOHOBATA FAPAHLMS
ca pernameHTMpanu B rmaea Tpeta, pasgen | u il
u B rnasa vetebpta Ha 3MLCLYTIC

® MpoueaupaHe B cnyuai HA
peknamauusa

3a aa ce rapantMpa bbp3o obpaboteare Ha
Bawara 3asska, cnepgaiite ykasanusta no-gony:

Mons, npu Bcnukm 3anuTBaHMS ApbXTE Ha
pasnonoxeHnue kacoBus 6oH U Homepa
Ha aptukyna (IAN 508867_2507) kato

AOKA3AaTesICTBO 34 NOKYNKaATA.

HomepwbT Ha apT1kyna e nocoueH BbpXy TMNOBATA
Tabenka, rpaBoOpa, TUTYAHATA CTPAHMLA HA
Baweto pvkoBoacTBO (BONy BNgBO) MM BBPXY
CTMKePA OT 30[HATA WM [OMHATA CTPAHA Ha
ypeaa.

[py BL3HMKHANM YHKLMOHANHM AedekTH Unu
ZIPYTY NOBpeay, MbPBO Ce CBbPXKETE NO TenedoHa
WM NO ENEKTPOHHATA MOLLA C MOCOYEHMs NO-JoMy
cepBM3.

MpoayKTBT, KOUTO € PerncTPUPaH KaTo fedbeKTeH,
MO>XeTe [a M3NpaTUTe cried ToBa be3 noweHcku
pasxoau Ha nocouerusi Bu cepsus, karo
NPUNOXMUTE AOKYMEHT 30 3aKYNyBaHeTo (Kacos
BoH) 1 onucarme, B KAKBO ce CbCTOW NOBPEAATa U
KOra e Bb3HMKHANA.

® Cepsus

CepBus Bonrapus
TenedpoH: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg
OWIM GmbH .

& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 38624/1S

TUVRheinland ®
LGAID

Products
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IZTHAH NTOYX

® Eicaywyi

Yag ouyXQipOULE YIa TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy upnlav
mpodiaypapwv. Or 0dnyieg xpriong eivar pgpog
autou Tou TPoibvToG. Mepigxouv onuavTikeg
TANpPoPopieg OXETIKG PE TNV AOPAAEIQ, TO XEIPIOHO
kai v amoppiyn. Mpiv T xprion Tou mpoidvTog
efoikeiwBeite pe ONeg TIg 0dnyieg xpHoNG Kal
aopaleiag. XpnoIHoToIEiTe To TPOidV povo pe

TOV TPOTIO TTOU TEPIYPAPETAI KAl YIA TOV TOPEA
EPAPHOYNG TTOU QVAPEPETAl. LE TIEPITITWON
petafifaong Tou mpoidvtog ot Tpitoug Mapadware
pali kar 6Aa Ta eyypaga.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mmopeire va katePaoere kai va Seite auto kai
ToMd dMa eyyeipidia om SielBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag autov

Tov kwdikd QR, Oa petapepbeite kateubeiav
otnv 1otoceNiba e§utmpemong meAaTwy g
Lidl (www.lidl-service.com), 6mou pmopeite
va avoitete To eyyelpidio odnyiwv xpARong
oag, mAnktpohoywvTag Tov apiBpd mpoidvrog

(IAN) 508867_2507.

® MpofAemrdpevn xpron

Autd o mpoidy evdeikvutal yia Oha Ta agpoaoTeyn
ouoThpara Beppol vepol, 6TTwg KevTpIkn
Oeppavon, Taxubeppooipuwveg, AeBnTeg meong kTh.
Aev evéeikvutal yia Beppoacipwveg xapnhig meong,
omwg m.y. Oeppavipeg Eulou i avBpaka, Aadiol

1| agpiou kal NAEKTPIKOUG CUCCWPEUTEG avoIXToU
TUmou. Ze mepinTwon apeiBoNiag, ameuBuvbeire
oe kamolov uSpaulikd ) pnxaviké Bgppavong. To

Tpoidv mpoopiletal amokAEIOTIKA YIa TTPOCWTTIKN
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XPNon kai oxi yia 1atpikn f epropiki xprion. O
katackeuaoTrg Sev (peper kapia eublivn yia Tugov
anwleieg f {npigg Adyw akatdMnAng xpnong.

Mepiypagpn pepwv
TnA&pwvo vroug

Dhéavrla

Adoriyo vroug

'EvBeTo e€oikovopnong vepou
Mavw othprypa Toixou
Karw othpiypa Toixou

Bida (@ 3,9 x 37 mm)
MpooTaTeuTikd kamak
PaBdog vroug

Zmpiypa TNAEpVOu vIoug
Olmnar (D 6 mm)

Zamouvodnkn

MpooTateuTikd Kamaki
AaktUhiog TnAepwvou vroug
Aafh mAepwvou vroug
Koupri piBpiong

Bida (& 3,9 x 72 mm)

NEENENEERENEENE N

@ Teyvika dedopéva

Tn\épwvo 29 (M) x @ 15 x 5,5 (Y) cm,
vToug: pUBpion 5 Béoewv
PaBdog vroug: | 70 cm, petahhikn

Adoriyo vroug: | 175 cm, petalhikd, Tummikn

olvéeon G 5" (21 mm)

ENayiom mieon

Aerroupyiag: 1,5 bar

A Ynodeieig acpaleiag

AmopuyeTe TOuo Kivéuvouo
TPpaupariopou!

/\ NMPOXOXH! KINAYNOX
TPAYMATIEMOY! BeBaiwbBeite o1 kavéva
and ta pepn Sev eival EAATTWHPATIKG Kal OTI
OAa ta pepn éxouv TomobemOei oword. e
TepinTworn eopaluévng Tomobetnong umdpyel
kivduvog TpaupatiopoUl. Ta ehattwpaTikd




pepn eival mBavoy va Exouv EMMTWOEIG OTNV
aogpdleia kai Tnv opbn Aerroupyia.

/A NMPOIOXH! KINAYNOEX EFKAYMATQN!
Kard v mpaypatomnoinon Twv pubpicewy
Leotol vepou, Befaiwbeite o1 n Beppokpacia
Tou vepou Sev eival umepPolikd uypnAn.

/\ NMPOXOXH! KINAYNOX EFKAYMATQN!
'Orav xpnoipomoigital n Aermroupyia Siakorng
vepoU, evdéxetal va alMager n Beppokpacia
Tou e€epydpevou vepou. ENéyxete T
Beppokpacia Tou vepol TpIv pmeiTe k&Tw amo
TO VTOUG.

/A NMPOXIOXH! KINAYNOEX EFTKAYMATQN!
‘Orav aMdler n pubuion Tou TAepwvou
vioug [ 1], evééxerar va aNEer n Beppokpacia
Tou e&epydpevou vepou. ENeyxete mavra T
Oeppokpacia Tou vepol mpiv pmeite KATW Ao
TO VTOUG.

B Mnv xpnoiporoigite ™ paBSo vioug[9]
WG oTPIYHa A yia va pnv mecete. Ta ulika
otepewong kai n paPdog vroug Sev gxouv
oxediaorel yia TéTolou eidoug popria.

AkoTe mpoooyn yia Thv
amopuyn UMikwV {npiwv!

B H ouvappohdynon mpémel va yiveral
amok\eloTikG and Eomeipa dropal

B [pv TV TomoBéTnon oTov Toixo, eNéyére av
o em\eypévog Toixog eival kataMn)og yia
va ompifel T paPdo vroug. EvpepwBeite
OXETIKG amo Kamolo e18IKS KaTaoTnua.

® MPOXOXH, ZHMIEXZ AOI'Q TOY
NEPOY! lNpiv m &iatpnon BeBaiwbeire om
Sev umdpyouv cwhiveg oto onpeio Siatpnong.

B Alaopahiore 611 O\eg or pAavTleg | 2 | xouv
TomoBemnOei cwotd.

B AdBete umdyn o1 o1 pAavtleg | 2 | pBeipovrar
kal TTpemel katd kaipolg va avrikabicTavrat.

B [piv v TomoBemon oTov Toixo evnuepwbeire
yia Ta katdMnha ulikd TomroBeTtnong oTov
Toixo oag. X cuckeuaaia mepihapPdvovral
uNikd ToroBemong aTov Toixo yia koivoug,
orabepols Toixous.

® TomoBirnon
Ymodeiteig:

@ [ Xe Bploeg pe olvdeon
26,4 mm (G ¥%") TomoOereite
QvTanTopa ECWTEPIKOU
omelpwpatog 26,4 mm (G ¥,") kai
efwrepikol omeipwpaTog
21 mm (G '4"). Téroiol
mpooappoyeig SiatiBevrar ota
kataoTAuaTta pe epyaleia i €idn
UYIEIVAG.

B ¥ ouokeuacia Tou oeT pe pdfdo
vroug mepi\apfBaveral éva évBeto
efoikovdpnang vepol [ 4],

B To kwvikd magipadi Tou AaoTiyou
vToug mepioTpeperal ehelBepa
YIa TNV amO(UYr CUCTPOPNG TOU
NoTixou.

@ Xeipiopog

® PUOpion ThAspwvou vroug

0 PuBpiore To Uyog Tou atnpiypatog TRAepwvou
vroug |10] amd To koupi puBuiong [14]

[ PuBpiote v kNion Tou TRAepwvoOU vToug
amoé To otpiypa TAepwvou vroug |10}

@® AsziToupyieg vroug

O Tupiloviag T AaP mheqivou vroug [15],
pubpiore v emBupnt Aermoupyia Tou
mAepdvou vioug [ 1] (BA. exdva E).

To TnAépwvo vroug | 1 | S1aBérei Tig
akdlouBeg Aertoupyieg:

—

Maocal
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® 'EvOero efoikovopnong vepou

B Xpnopomoiwvrag To évBeto eoikovopnong
vepou | 4 | peiwverar n por Tou vepou. Autd
propei va emnpedoer T Aerroupyia Tou
TayuBeppoaipwva. Av n por Tou vepou
eival moAU xapnMy, o TaxuBeppooipuvag
amevepyotoleital autdpara.

® KaOapiouocg kai ppovrida

[}

KaBapiote To mpoidy pe eva uypd, amakd mavi

kal, av xpeidletal, pe nmo kabapioTikd.
[l AnopakpUverte Ta dhata amd 1 pafdo vroug

pe eva amhd kaBapioTikd katd Twv ahdTwy
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Tou epmopiou. Tnpeite Tig 08nyieg xpriong Tou
kaBapioTikou.

@® Amnmooupon

H ouokeuacia amoteheitar amd ukika giNiké Tpog
10 mepifdMov, Ta ommoia pmopeite va Siabecete
OTOUG XWPOUG avakUKAWeNG TG TepPIoXHG 0ag.

MNa mAnpopopieg oxetikd pe Tig SuvardmTeg
amoppPIYPNG Tou TPOIGVTOG TTou SEV XPNOIKOTIOIETal
mheov, ameubuvBeite oTig appddieg utnpeaieg TG
kovéTnTag f Tou dApou oag.

® Eyyinon

To TTPOidY KATAOKEUAOTNKE CUPPWVA PE AUCTNPEG
kateuBuvThpieg odnyieg moidTNTAG KAl EAEYXOnKe
empelag TpIv amd v mapadoon. Le mepimTwon
e\attwpaTog uhikol 1 KaTaoKeUNG, ExeTE VOpIpa
SikaiwpaTa €vavt Tou TWANTH TOou TTPOIGVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara dev mepiopilovral

pE olovOnToTE TPOTO amd TNV avapepdpven
TapakdTw eyyunon.

H eyyunon yia to mpoidv autéd avepyetal oe 3 &
amoé Ty nuepopnvia ayopdg. O xpdvog eyyunong
apyilel mv nuepopnvia ayopag. Puddre m yvioia
am6dein ayopdg oe aiyoupo pépog, kabwg autd
TO £YYPAPO aTaITEITAl WG ATOSEIKTIKO TNE AYOopds.

'ONeg o1 {npig 1) Ta eAatTwpaTa, Ta omoia
umdpyouv Adn Katd Tov xpdvo TNG ayopdg, TPEmel
va avagepovral xwpig kabBuoTépnon petd Ty
QMOOUOKEUAOIQ TOU TIPOIOVTOG.

e mepimTwon mou evtog SiaoThuartog 3 eTwv
amd TV nUePOopnvia ayopdg autd To TTPoidY
TTACOUCIATE! KATIOIO ENATTWHA UNIKOU 1
KATAOKEUNG, TO TTPOidV emokeudleTal f
avtikaBioratar and epdg Swpedv katd T Sikn
pag emoyn. O xpovog eyylnong Sev emekTeiveral
A\oyw mapoyng ikavotroinong amd v eubuvn

yia mpaypaTikd eAartwpara. Auté 1oxUel Kai yia
efapThpaTa Ta omoia éxouv avtikatracTtabei i
ETIOKEUAOTEI.

AuTi) n eyylnon maver va 1oyUel, €dv oTO TPOIOY
mpokAiBnke {nuid, 1} €dv autd xpnoipomoinBnke N
ouvnpnOnke pe pn evdedelypévo tpodmo.



H eyylnon ka\mrer ehattwpara oo ulikd kai v
kataokeur|. Auth n eyylnon Sev apopd ot pepn
TOU TPOIdVTOG, Ta OTToia UTIOKEIVTAI OE (PUOIONOYIKT
@Bopd kai cuverwg Bewpolvrar avawaoipa

(m.x., pmatapieg, emavagpopti{dpeveg pratapieg,
elkapmTol owAVeg, pualyyia xpwpaTog), oute oe
{nwigg oe elBpauota e§apmpara, omwg SiakdrTeg
1 yudhva e€apripara.

Me v avTikatdoTaon TnG CUOKEUNG, CUPPWVA
pe o NOMOX 2251/1994, &exivdel ex véou o

XPovog eyyunong.

@ Aiskmepaiwon TnG yyunong

la va eaopalicoupe T ypriyopn eneepyacia
Tou armpaTog oag, mapakaholpe akohoubroTe Tig
mapakdtw umodeiteis:

Ye mepimmwon epwTpatog mapakakeiobe va exete
S1abéaipo To mapacTatikd ayopdg kai Tov kwdikd
mpoidvTog (IAN 508867_2507) wg amodeikTikd
™G ayopdg oag.

Mmopeite va PBpeite Tov apiBud mpoidvrog oy
mivakida TuTou, oe pia eyxapaén, oty oehida
Tihwv Twv 0dnyiwy oag, (kaTw apioTepd) i wg
autokdMnTo oty Tow A kaTw ceNida.

Av mpokUyouv Aerroupyika opdhuata i} dMa
e\aTTOPATA, EMKOIVWVIOTE aPXIKA TNAEPWVIKA 1)
peow email pe To TapakdTw avapepdpevo TpRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTTOPEITE PETA va To amooTeiNeTe Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwpévn oE €04g
S1euBuvon service emouvanTovrag Ty amddeién
ayopdg (amédeién Tapeiou) kar Ty evdei€n, mou
upioTaral To ENATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUYE.

® Iépfig

@

LépPig ENNGSa

T\ 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr
LépBig Kimpog

T\ 8009 4241

Email: owim@lidl.com.cy
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MULTIFUNKTIONSBRAUSE-SET
MIT BRAUSESTANGE

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit

allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

[=]

10

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere
Handbicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch

Scannen dieses QR-Codes werden

Sie direkt auf die Lidl-Service-Website
(www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 508867_2507
lhre Bedienungsanleitung &ffnen kénnen.

® BestimmungsgemadbBe
Verwendung

Dieses Produkt ist fir alle druckfesten

Warmwassersysteme wie Zentralheizung,
Durchlauferhitzer, Druckboiler o. A.

geeignet. Nicht geeignet ist es fir
Niederdruck-Warmwasserbereiter wie z. B. Holz-
oder Kohlebadesfen, Ol oder Gasbadesfen,
offene Elekirospeicher. Im Zweifelsfall wenden Sie
sich bitte an einen Installateur oder Fachberater.
Das Produkt ist nur zur Eigenanwendung, nicht fir
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den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch
vorgesehen. Fir durch unsachgeméfe Verwendung
entstandene Schdden ibernimmt der Hersteller
keine Haftung.

@ Teilebeschreibung

Handbrause

Dichtung

Brauseschlauch
Wasserspareinsatz

Obere Wandhalterung
Untere Wandhalterung
Schraube (D 3,9 x 37 mm)
Abdeckkappe
Brausestange
Handbrausehalterung
Dibel (& 6 mm)
Seifenschale

Abdeckkappe

Brauseteller
Handbrausehebel
Einstellknopf

Schraube (& 3,9 x 72 mm)

NEENENEERENENENE N

@® Technische Daten

Handbrause: |29 (L) x @ 15 x 5,5 (H) cm,
5-fach verstellbar
Brausestange: | 70cm, Metall
Brauseschlauch:| 175 cm, Metall,
G ',"-Standardanschluss
(21 mm)
Minimaler
Betriebsdruck: | 1,5 bar

A Sicherheitshinweise

Vermeiden Sie
Verletzungsgefahr!

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Stellen Sie sicher, dass alle Teile
unbeschédigt und sachgerecht montiert
sind. Bei unsachgeméafer Montage besteht



Verletzungsgefahr. Besch&digte Teile kdnnen ® Montage

die Sicherheit und Funktion beeinflussen.

o Hinweise:
/\ VORSICHT! VERBRUHUNGSGEFAHR! @ 1 Setzen Sie bei Armaturen mit
Achten Sie bei der Warmwassereinstellung 26,4mm (G %")-Anschluss

darauf, dass die Temperatur des Wassers nicht bitte ein Adapterstiick mit
zu heif3 eingestellt ist. 26,4mm (G ¥%,")-Innengewinde
/A VORSICHT! VERBRUHUNGSGEFAHR! und 21 mm (G ';")-AuBengewinde
Durch Verwenden der Wasserstoppfunktion ein. Dieses Adapterstiick erhalten
kann sich die Temperatur des austretenden Sie in jedem Baumarkt oder
Wassers verdndern. Prifen Sie bitte die Sanitérhandel.
Wassertemperatur, bevor Sie sich unter den B Zum lieferumfang lhres
Wasserstrahl stellen. Brausestangen-Sets gehért ein
/\ VORSICHT! VERBRUHUNGSGEFAHR! Wasserspareinsatz (4],

= Die konische Mutter des
Brauseschlauches ist frei drehbar,
um Verdrehungen zu vermeiden.

Durch Verstellen der Handbrause | 1 | kann
sich die Temperatur des austretenden
Wassers verdndern. Prifen Sie bitte erst die
Wassertemperatur, bevor Sie sich unter den

Wasserstrahl stellen. ® Bedienung
W Verwenden Sie die Brausestange [9] nicht, uym @ Handbrause einstellen
sich daran festzuhalten oder abzustitzen. Die O Stellen Sie die Hohe der
Befestigungsmaterialien und die Brausestange Handbrausenhalterung [10] mittels des
selbst sind fir die dabei auftretenden Lasten Einstellknopfs [14] ein.
nicht ausgelegt. 01 Stellen Sie den Neigungswinkel
der Handbrause [ 1] iber die
Vermeiden Sie Handbrausehalterung |10] individuell ein.

Sachbeschadigungen!

B lassen Sie die Montage nur durch fachkundige ® Brause-Funktionen

Personen durchfihren! [ Stellen Sie durch Drehen des

®  Uberprifen Sie vor der Wandmontage, Handbrausehebels [15] die gewiinschte
ob die gewdhlte Wand zum Tragen des Funktion der Handbrause | 1 | ein (siehe
Brausestangen-Sets geeignet ist. Erkundigen Abb. E).
Sie sich gegebenenfalls im Fachhandel. . .

% VORSICHT, WASSERSCHADEN! Die Handbrause | 1 | verfiigt iiber

Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass folgende Funktionen:

sich keine Rohre an der Bohrstelle befinden.

B Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen w
einen korrekten Sitz haben.

B Bitte beachten Sie, dass die Dichtungen
Verschleiiteile sind, welche von Zeit zu Zeit
ausgetauscht werden missen.

B Informieren Sie sich vor der Wandmontage
ber das geeignete Montagematerial fir Ihre
Wand. Fir die Wandmontage haben wir
Montagematerial beigelegt, das fiir Gbliches,
festes Mauerwerk geeignet ist.

Massagestrahl
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® Wasserspareinsatz

®  Durch die Verwendung des
Wasserspareinsatzes | 4 | wird der

Wasserdurchfluss reduziert. Dies kann

Auswirkungen auf die Funktionstiichtigkeit
Ihres Durchlauferhitzers haben. Ist der
Wasserdurchfluss zu gering, schaltet sich Ihr
Durchlauferhitzer automatisch ab.

® Reinigung und Pflege

[}

Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten,

weichen Tuch und ggf. mit einem milden

Reinigungsmittel.
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O Entfernen Sie Kalkablagerungen
am Brausestangen-Set mittels eines
handelsiiblichen Kalkentferners. Beachten Sie
dabei die Gebrauchsanleitung lhres Reinigers.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgeméfB verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,



und somit als VerschleifBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf
Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Avrtikelnummer (IAN 508867_2507) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite

der Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie
eine kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in
der die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt
des Auftretens dargelegt sind.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111

E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien

Tel.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be
Service Schweiz
Tel.: 08005644 33
E-Mail: owim@lidl.ch

H c
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